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Abstract
This article studies an original of Royal Society 

of Literature (RSL) (wannakadee samosorn) among 
changes in Thai society in 2 points. Firstly, the birth 
of new public sphere and growing of printing were 
indicated Thai society have gone to modernity. Its 
affected to Thai literature both writhing and reading. 
Poem have favoured before printing was separated, 
then, it takes a place of a poem. Political criticise was 
bring forward in many contents of literature which 
have concerned to an aristocracy, so, RSL emerged to 
solving that and still seized an area in social and 
cultural. Lastly, the birth of RSL showed a taste of 
aristocracy as  criteria of ethic, moral and aesthetics, 
thus, RSL has effected aesthetics of Thai aristocracy 
rather than Thai aesthetic. Definition of literature was 
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produced “otherness” to another literary which were 
appeared in Thai society.
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บทคัดย่อ

บทความชิ้นนี้ เป ็นการศึกษาก�ำเนิดของ

วรรณคดีสโมสรท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงท่ี

ส�ำคัญในสงัคม 2 ประการ คอื การเกิดขึน้ของพืน้ที่

สาธารณะแบบใหม่และการเจริญเติบโตของธุรกิจ

การพิมพ์ ซึ่งป็นส่ิงที่บ่งชี้ให้เห็นถึงการข้ามไปสู่

ความเป็นสมยัใหม่ในสังคมไทย การเกิดขึน้ของทัง้ 

2 ปัจจัยนั้น ส่งผลสะเทือนต่อวงการวรรณกรรม

ไทยท้ังในด้านของการสร้างสรรค์และการเสพ

วรรณกรรม จากเดิมที่นิยมงานประเภทร้อยกรอง

เมื่อธุรกิจการพิมพ์เกิดขึ้นร้อยแก้วก็กลายเป็น 

รปูแบบวรรณกรรมทีไ่ด้รบัความนยิมแทน ทางด้าน
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เนือ้หาเริม่มกีารวพิากษ์วจิารณ์สงัคมการเมอืงมาก

ขึ้น ส่ิงเหล่านี้สร้างปัญหาและความกังวลใจให้แก่

ชนชั้นน�ำ ดังนั้น "วรรณคดีสโมสร" จึงเกิดขึ้นมา

เพื่อแก้ไขปัญหาดังกล่าวและยังเป็นการช่วงชิง

พื้นท่ีทางสังคมและวัฒนธรรมอีกด้วย นอกจากนี้ 

"วรรณคดีสโมสร" ยังแสดงให้เห็นว่ารสนิยมของ

ชนชั้นน�ำนั้นคือสิ่งท่ีเป็นมาตรฐานทั้งในด้าน

จริยธรรม คุณธรรม รวมไปถึงคุณค่าในเชิงสุนทรี

ยะท่ีควรยึดถือเป็นแบบอย่างอีกด้วย ด้วยเหตุนี้ 

"วรรณคดีสโมสร" จึงสะท้อนรสนิยมของชนชั้นสูง

มากกว่าจะเป็นคุณค่าในทางสังคมไทยทั้งหมด 

การนิยาม "วรรณคดี" ยังเป็นการสร้างความเป็น

อื่นให้แก่วรรณกรรมและงานเขียนประเภทอื่นท่ี

ปรากฏในสังคมไทยขณะนั้นอีกด้วย 

ค�ำส�ำคัญ: การช ่วงชิงพื้นที่ทางสังคมและ 

	   วฒันธรรม, ชนชัน้น�ำ, ธรุกิจการพมิพ์,  

	  พื้นที่สาธารณะแบบใหม่, วรรณคดี 

 	   สโมสร 
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บทน�ำ

ในสงัคมไทยองค์ความรูเ้ก่ียวกับเรือ่งวรรณกรรมนัน้เป็นส่ิงท่ีเพิง่จะถกู

สถาปนาหรือให้ความหมายขึ้นมาไม่นานนัก อย่างน้อยท่ีสุดก็คือประมาณ 

100 ปี กล่าวคือหลังจากการตั้ง “วรรณคดีสโมสร” ในปี พ.ศ. 2457 นั่นเอง 

ก่อนหน้านี้ “วรรณกรรม” ในสังคมไทยแม้จะมีหลักฐานปรากฏเป็นผลงาน

มายาวนานมากมาย แต่ก็ยังไม่มีการศึกษาวรรณกรรมในฐานะ “ศาสตร์” 

หรือเป็นองค์ความรู้อย่างเป็นเรื่องเป็นราว

แม้จะมีหลักฐานว่าในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

นัน้เป็นยคุสมยัท่ีมกีารวจิารณ์วรรณกรรมในลกัษณะเป็น “ลายลกัษณ์อกัษร” 

คอืมกีารวจิารณ์วรรณกรรมเรือ่ง “พระอภยัมณ”ี ของสนุทรภู ่โดยเทยีนวรรณ 

ปัญญาชนและนักเขียนในสมัยนั้นได้แสดงความคิดเห็นต่อ "พระอภัยมณี" 

ในรูปแบบทั้งร้อยกรองและร้อยแก้ว กล่าวได้ว่างานวิจารณ์ของเทียนวรรณ

ชิน้นีเ้ป็นงานวจิารณ์ทีเ่ป็นทางการและเป็นกิจจะลกัษณะมากกว่าการวจิารณ์

แบบอื่นๆ ที่เคยเกิดขึ้นมาก่อนหน้านี้ (ธัญญา สังขพันธานนท์, 2529)  

แต่การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวรรณกรรมก็กระจุกตัวอยู่ในคนกลุ่ม 

ส่วนน้อยในสังคม หรือยังจ�ำกัดอยู่ในแวดวงผู้รู้เท่านั้น (พัชยากรณ์ พูลเกตุ, 

2556, 3)

อย่างไรก็ตาม ความรูเ้รีือ่งวรรณกรรมทีเ่ป็นเรือ่งเป็นราวก็คงยงัไม่เกิด

ขึ้น การจ�ำแนกแยกแยะว่าอะไรคือวรรณกรรมและอะไรไม่ใช่ รวมถึงการ

ก�ำหนดคุณค่าของงานประพันธ์ให้ชัดเจนแม้ในหมู่ชั้นน�ำเองก็ไม่ปรากฏว่า

มีเอกสารชิ้นใดเคยให้ความหมายดังกล่าวไว้อย่างแน่ชัด ความรู้เก่ียวกับ

วรรณกรรมหรืองานประพันธ์ในสังคมไทยในยุคนี้จึงเป็นความรู้ท่ีเกิดจาก

การลงมือปฏิบัติมากกว่าจะเป็นความรู้ในเชิงทฤษฎีนั่นเอง

หลงัจากการก่อตัง้ "วรรณคดีสโมสร" ดูเหมอืนว่า "วรรณกรรม" กลายเป็น

สิ่งที่ชนชั้นน�ำให้ความสนใจมาก เพราะ "วรรณคดีสโมสร" นั้นเกิดขึ้นมา 

เพื่อสนับสนุนการแต่งหนังสือในสังคมไทยให้เจริญก้าวหน้ามากขึ้น อีกท้ัง

ยังมีข้อก�ำหนดท่ีชัดเจนในการนิยามงานประพันธ์ว่าอะไรท่ีเข้าข่ายเป็น 
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"วรรณคดี" ดังนั้นในการนิยามว่าอะไรเข้าข่ายเป็น "วรรณคดี" สิ่งที่ไม่ได้ 

พูดถึงแต่ก็เป็นความหมายที่ปรากฏอย่างชัดเจนก็คือ "อะไรไม่เข้าข่ายเป็น

วรรณคดี" นั่นเอง 

หากพิจารณาบริบททางสังคมการเมืองในยุคสมัยที่ "วรรณคดีสโมสร" 

เกิดขึ้นมานั้นเป็นช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของสังคมไทย เพราะเป็นช่วงที่สภาวะ

ความเป็นสมัยใหม่ (Modernity) ได้สถาปนาตัวเองในสังคมไทยอย่างมั่นคง 

และควรเข้าใจด้วยว่าสภาวะของสงัคมดังกล่าวนัน้เป็นสิง่ท่ีเกิดขึน้โดยชนชัน้สูง

กระบวนการท�ำให้เป็นสมยัใหม่ (Modernization) ในสงัคมไทยนัน้อาจ

กล่าวได้ว่าเป็นกระบวนการท่ีก่อร่างสร้างตัวมาตั้งแต่สมัยต้นรัตนโกสินทร์

โดยเฉพาะในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และมาสถาปนา

เป็นหลกัฐานมัน่คงในสมยัพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ตวัชีว้ดั

ทีแ่สดงให้เหน็ว่าสงัคมไทยได้พยายามจะก้าวเข้าสู่สภาวะความเป็นสมยัใหม่ 

(Modernity) ก็คอืการปฏริปูการจดัการบรหิารของรฐัในสมยัพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งท�ำให้เกิดหน่วยงานและองค์กรต่างๆ ขึ้น

มากมายเพือ่รองรบัรฐัสมยัใหม่ ซึง่มทัีง้หน่วยงานและองค์กรทีเ่ก่ียวข้องกับ

การบริหารรัฐและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับศิลปะ, วัฒนธรรม เช่น หอพระ

สมุดวชิรญาณ โบราณคดีสโมสร เป็นต้น 

ต่อมาในสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยูห่วั ก็ได้ด�ำเนนิรอย

ตามพระบิดาของพระองค์ แต่พระราชนิยมของพระองค์เองนั้นมุ่งเน้นไปท่ี

การประพันธ์และศิลปวัฒนธรรมประเภทอื่นๆ เช่น การละคร ดังนั้นองค์กร

เช่น "วรรณคดีสโมสร" จึงได้ก�ำเนิดขึ้นมานั่นเอง 

นอกจากความเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นในสังคมไทยอันเกิดจากการปรับ

ทัศนคติของชนชั้นน�ำขณะนั้นแล้ว ความจ�ำเป็นท่ีต้องเปลี่ยนแปลงตัวเอง

ของชนชั้นน�ำก็เป็นสิ่งท่ีอธิบายอย่างกว้างขวางในการศึกษาประวัติศาสตร์

ไทยในยุคนี้ แม้โลกตะวันตกจะเป็นสิ่งที่ส�ำคัญส�ำหรับปัจจัยดังกล่าว แต่

ปัจจยัภายในของสงัคมไทยเองก็ส่งผลไม่น้อยท่ีท�ำให้เกิดความเปลีย่นแปลง

โดยเฉพาะอย่างยิง่ความเปลีย่นแปลงในเรือ่งเก่ียวกับการศึกษาวรรณกรรม 
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การเกดิขึ้นและเจริญเติบโตของสือ่สิ่งพิมพ์อยา่งกา้วกระโดดนั้นกอ่ให้

เกิดความเปลี่ยนแปลงในสังคมไทยอย่างมหันต์ เพราะสื่อสิ่งพิมพ์ได้สร้าง

ความรู้และพื้นท่ีชนิดใหม่ขึ้นมาซึ่งเป็นสิ่งที่สร้างความกังวลใจให้แก่ชนชั้น

น�ำไทยมาก เพราะความรู้และพื้นที่ชนิดใหม่ท่ีเกิดขึ้นมานี้ไม่เพียงแต่เป็น

อะไรก็ตามท่ีชนชัน้น�ำไม่สามารถควบคุมได้แล้ว ยงัเป็นสิง่ทีบ่่อนเซาะอ�ำนาจ

อันเบ็ดเสร็จที่ชนชั้นน�ำได้ครอบง�ำสังคมไทยมาเป็นระยะเวลายาวนาน 

ด้วยความกังวลใจนี้เอง การช่วงชิงการน�ำในเชิงความรู้และพื้นท่ี

ระหว่างชนชัน้น�ำและชนชัน้ต่างๆ ทีท้ั่งเกิดขึน้ใหม่และเป็นชนชัน้ท่ีด�ำรงอยู่

ในสงัคมไทยมาช้านานแล้วจงึเกดิขึน้ การต่อสู้แย่งชงิการน�ำดังกล่าวสะท้อน

ผ่านเครื่องมือและองค์ความรู้สมัยใหม่ท่ีเกิดขึ้นในสังคมไทยขณะนั้น ฝ่าย

หนึง่ต้องการรกัษาคณุค่าและความดีงามทีจ่ะท�ำให้พวกเขาสามารถควบคมุ

อ�ำนาจได้เหมือนเดิม อีกฝ่ายหนึ่งต้องการเปิดพื้นท่ีใหม่ให้กับสังคมไทย 

หลังจากได้เรียนรู้เครื่องมือและองค์ความรู้ของโลกสมัยใหม่

“วรรณคดีสโมสร" เป็นองค์กรทางศิลปะวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นท่ามกลาง

บริบททางสังคมดังกล่าวไว้ข้างต้น บทความชิ้นนี้นอกจากจะเป็นการแสดง

ให้เห็นว่า "วรรณคดีสโมสร" เกิดขึ้นมาได้อย่างไรแล้วยังเป็นการวิพากษ์ 

"วรรณคดีสโมสร" ในฐานะที่เป็นองค์กรซึ่งครอบง�ำองค์ความรู้ในการศึกษา

วรรณกรรมในสังคมไทยมายาวนานตราบจนปัจจุบัน ผู้เขียนพยายามจะ

แสดงให้เห็นว่าการครอบง�ำดังกล่าวส่งผลอย่างไรต่อการศึกษาวรรณกรรม

อีกด้วย 

วรรณคดีสโมสรในฐานะ "สโมสร"

หากพิจารณา "วรรณคดีสโมสร" ในฐานะ "องค์กร" ที่เกิดขึ้นในสภาวะ

ความเป็นสมัยใหม่ (Modernity) สิ่งหนึ่งที่น่าสนใจคือก�ำเนิดขององค์กรใน

ลักษณะนี้ไม่ได้เพิ่งเกิดขึ้นมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่

หวั แต่องค์กรเกล่านีเ้ป็นผลผลติของประวตัศิาสตร์ท่ีมคีวามต่อเนือ่งมาตัง้แต่

ก่อนหน้านี้แล้ว การเปิดรับเอาอิทธิพลตะวันตกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในการ
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พัฒนาให้เป็นสมัยใหม่ ท�ำให้เกิดความเปลี่ยนแปลงอย่างก้าวกระโดดใน

สังคมไทย

สิง่ท่ีน่าสนใจในการพจิารณาก็คอืการก�ำเนดิขององค์กรหน่วยงานต่างๆ 

ซึ่งเป็นประดิษฐ์กรรมทางสังคมที่เกิดขึ้นใหม่หลังจากสังคมไทยเปิดรับเอา

ความเป็นตะวันตกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในสังคมไทย องค์กรหรือหน่วยงาน

เหล่านี้เกิดขึ้นมาด้วยความจ�ำเป็นทางประวัติศาสตร์เนื่องจากการปฏิรูป

ระบบราชการในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท�ำให้มีการ

แบ่งองค์กรหรอืหน่วยงานท่ีดูแลการบรหิารรฐัท่ีมลีกัษณะเฉพาะทางมากขึน้ 

เช่นการตั้งกระทรวงในการดูแลกิจการต่างๆ ของรัฐ อย่างไรก็ตาม การ

บริหารรัฐสมัยใหม่ในช่วงเวลาดังกล่าวนั้นท้ังหมดล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งที่ขึ้น

ตรงอยู่กับส่วนกลาง หรือรัฐบาลในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์นั่นเอง 

การปฏริปูระบบราชการดังกล่าวมไิด้หมายถงึความต้องการทีจ่ะรบัมอื

กับภยัจากภายนอกซึง่กค็อืตะวนัตกเพยีงอย่างเดียวอย่างเช่นท่ีเคยอธบิาย

กันมาในประวตัศิาสตร์นพินธ์ของไทย หากแต่เป็นความปรารถนาของชนชัน้น�ำ

ที่จะ "เป็น" อย่างตะวันตก หรือพูดให้ถึงที่สุด ชนชั้นน�ำไทยขณะนั้นเห็นว่า

ตะวันตกมีอารยธรรมที่สูงกว่ามีความ "ศิวิไลซ์" มากกว่า ดังนั้นตะวันตกจึง

เป็นเหมือนแบบอย่างในด้านต่างๆ ของรัฐ 

เหตุผลท่ีส�ำคัญประการหนึ่งของชนชั้นน�ำไทยขณะนั้นที่ปรารถนา 

“ความศิวิไลซ์” แบบตะวันตกก็คือการได้ไปรับรู้และเห็นสภาพบ้านเมือง  

การปกครอง ของต่างประเทศทั้งประเทศท่ีเป็นอาณานิคมและยุโรป  

การเสด็จประพาสต่างประเทศของรัชกาลที่ 5 นอกจากเป็นเหตุผลทางการ

เมืองระหว่างประเทศแล้ว ยังเป็นการแสวงหา “ความศิวิไลซ์” ที่เป็น

มาตรฐานศูนย์กลางของโลกในยุคอาณานิคมอีกด้วย อีกทั้งยังปรารถนาท่ี

จะสร้างภาพลักษณ์ของตนเองให้เหมือนหรือเทียบเท่ากับมาตรฐานของ

วฒันธรรมตะวนัตก เช่น การบรโิภคสนิค้าในระหว่างการเสด็จประพาสยโุรป 

การฉลองพระองค์ในชดุตะวนัตก การออกแบบพระราชวงัด้วยสถาปัตยกรรม

ตะวันตก (ธนพงศ์ จิตต์สง่า, 2552, 89)
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องค์กรหรือหน่วยงานที่เกิดขึ้นในช่วงนี้และมีความน่าสนใจคือองค์กร

ท่ีเกิดขึ้นในลักษณะของการเป็น "สโมสร" หรือ "Club” อย่างตะวันตก  

ธนพงศ์ จิตต์สง่า (2552, 33) ได้อภิปรายความเป็นมาของหอพระสมุด 

พระวชริญาณในฐานะท่ีเป็นสโมสรของชนชัน้น�ำ โดยกล่าวถงึการรวมตวัของ

กลุม่คนท่ีรวมตวักันในสงัคมตะวนัตกซึง่ปรากฏมาตัง้แต่พทุธศตวรรษที ่22 

ในรูปแบบของร้านกาแฟ ร้านเหล้า ร้านหนังสือ ชมรมนักอ่าน การรวมตัว

กันในลักษณะดังกล่าวในตะวันตกนั้นก่อนหน้านี้ก็เคยมีอยู่ในสมัยยุคกลาง 

ในยุโรปภาคพื้นทวีปมีการรวมกลุ่มทางสังคมเพื่อประกอบกิจกรรมบาง

ประการแก่สมาชกิ ได้แก่ สมาคมศาสนา (Religious Confraternity) สมาคม

พ่อค้า (Trade Guilds) ต่อมาในสมยัฟ้ืนฟศิูลปวทิยาการ เกิดการรวมตวัของ

ปัญญาชนในรูปแบบ อคาเดมี (Academies) อันเป็นผลมาจากการฟื้นฟู

ความรูต่้างๆ ในยคุกรกี ในช่วงกลางพทุธศตวรรษท่ี 22 ถงึ กลางพทุธศตวรรษ

ที่ 24 อคาเดมี สมาคมและสโมสร ก็เป็นสิ่งที่พบเห็นได้ทั่วไปในยุโรป และ

มีลักษณะท่ีเฉพาะทางมากขึ้น เช่น สโมสรดนตรี ศิลปะ วิทยาศาสตร์ 

การเมือง สมาคมวิชาชีพลับ (Freemason) 

การรวมกลุ่มในสังคมตะวันตกในช่วงพุทธศตวรรษที่ 22 นั้นแตกต่าง

ไปจากในยุคกลาง เพราะเป็นการรวมกลุ่มของพวกผู้ดี ขุนนาง ปัญญาชน 

ชนชัน้กลาง แนวคิดดังกล่าวได้แพร่ขยายสู่สงัคมตะวนัออก พร้อมๆ กับการ

ขยายตัวของอาณานิคม ทั้งการอพยพของคนผิวขาวที่มาท�ำงานใน

อาณานิคม และจากหนังสือพิมพ์ท่ีจัดพิมพ์อยู่ในอาณานิคม ช่วงกลาง 

พุทธศตวรรษที่ 24 สโมสรหรือสมาคมต่างๆ ท่ีลอกเลียนแบบจากสโมสร

ของชนชัน้น�ำในตะวนัตกโดยเฉพาะในองักฤษนัน้ พบอยูต่ามเมอืงท่าต่างๆ 

ทั้งในแถบทะเลแคริบเบียน แคนนาดา แอฟริกาใต้และอินเดีย สมาชิกของ

สโมสรส่วนมากเป็นชนชั้นน�ำผิวขาว สโมสรในเมืองอาณานิคมนั้นเป็น 

สิ่งเกิดขึ้นภายใต้แนวคิดของการมองยุโรปเป็นศูนย์กลาง (Eurocentric)  

(ธนพงศ์ จิตต์สง่า, 2552, 34)

ชนชั้นน�ำของไทยมีโอกาสได้เห็นกิจกรรมของ "สโมสร" เมื่อครั้งที่
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พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวเสด็จประพาสสิงคโปร์เมื่อ  

พ.ศ. 2413 เป็นเวลา 7 วัน ซึ่งเป็นกิจกรรมสโมสรของ "อังกฤษ" เนื่องจาก

ในขณะนัน้ สงิคโปร์ตกเป็นอาณานคิมขององักฤษ รฐับาลองักฤษและพ่อค้า

คนส�ำคัญของสิงคโปร์ต้อนรับการเสด็จของพระองค์อย่างเป็นทางการใน

ฐานะแขกของรฐับาล เพราะเหน็ว่ารฐับาลไทยขณะนัน้เปิดการค้าเสรรีวมถงึ

ยอมรบัการพฒันาแบบตะวันตก ซึง่เปน็สิง่ทีแ่สดงให้เหน็ถงึความ "ศวิิไลซ"์ 

นั่นเอง (ธนพงศ์ จิตต์สง่า, 2552, 36)

แนวคดิเรือ่ง "สโมสร" เป็นท่ีรบัรูแ้ละเข้าใจของหมูช่นชัน้น�ำอกีด้วย ใน

บทความเรื่อง "คลับ" แต่งโดยพระยาราชประสิทธิ์ในหนังสือ "วชิรญาณ

วิเศษ" ฉบับแรก ได้ให้ความหมายของค�ำว่าคลับว่า 

ค�ำว่าคลบัเป็นนามศพัท์...ในภาษาองักฤษ แต่ค�ำนีดู้เหมอืนว่าจะมาแต่

ภาษาเยอรมันที่เรียกว่า เกลเบน แปลตามธาตุว่าเกาะติด เหมือนหนึ่งว่า

ของมากมายหลายสิ่งกลายอันเกาะติดกันเป็นก้อนเดียวกัน แต่ความหมาย

ทีใ่ช้ค�ำนัน้ เข้าใจว่าเป็นทีป่ระชมุคนมากๆ ทีน่บัว่าเป็นพวกกนัเพือ่ประสงค์ 

ความคึกครื้น หรือประสงค์ประโยชน์ ค้นหาวิชาหนังสือ หนังหาอันใดก็ดี 

หรือประสงค์จะอุดหนุนข้าราชการอย่างใดๆ ที่แสดงความเห็นออก	ปรากฏ

อย่างชัด หรือประสงค์เพื่อจะรวมกันกินอยู ่อย่างเดียว ท่ีจะไม่เปลือง 

ค่าใช้สอยมาก...ตามความท่ีเข้าใจในภาษาอังกฤษนั้น ก็เป็นท่ีชุมนุมคน 

พวกหนึ่ง ซึ่งมักจะเป็นคนชั้นเดียวกันเป็นอันมาก...โซไซอตี อีกค�ำหนึ่ง  

ซึ่งเป็นนามศัพท์เหมือนกันเปลตามศัพท์ว่าหมู่นั้นบางทีก็ใช้เหมือนกับ 

ค�ำว่าคลับ และชุมนุมคล้ายๆ กัน แต่โซไซอตีนั้นเป็นที่ชุมนุมใหญ่กว่าคลับ  

(พระยาราชประสิทธิ,์ “คลบั" วชริญาณวเิศศ 1 (วนัองัคาร เดือน 2 จ.ศ. 1248)  

อ้างถึงใน ธนพงศ์, 2552, 37)

การเกิดขึ้นของสโมสรในสังคมไทยขณะนั้นก็เป็นที่แน่ชัดว่าได้รับ

อิทธิพลมาจากวัฒนธรรมตะวันตก อันเนื่องมาจากความปรารถนาอยากจะ

เป็นอย่างตะวันตกของชนชั้นน�ำไทย "สโมสร" ต่างๆ จึงเกิดขึ้นมาอย่าง

ชดัเจนมาตัง้แต่สมยัพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัแล้ว ด้วยเหตุ
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นี้ “วรรณคดีสโมสร" จึงเป็นพื้นท่ีแบบใหม่ท่ีเกิดขึ้นของชนชั้นสูงซึ่งอ้างอิง

มาจากวัฒนธรรมตะวันตกโดยเฉพาะอย่างยิ่งจากวัฒนธรรมของอังกฤษ 

ภาษาและงานเขียนอันไม่พึงประสงค์ในยุคสมัยใหม่

เป็นท่ีรับรู้กันท่ัวไปว่า "วรรณคดีสโมสร" นั้นเกิดขึ้นเพื่อช่วยส่งเสริม

การประพันธ์หนังสือซึ่งเป็นท่ีแพร่หลายมากในสมัยนั้นเนื่องจากการขยาย

ตวัของผูรู้ห้นงัสือและมช่ีองทางในการแสดงฝีมอืมากขึน้ นัน่คอื หนงัสอืพมิพ์ 

นติยสารและวารสารต่างๆ ทีเ่กิดขึน้มากมาย เมือ่มกีารประพนัธ์หนงัสอืมาก

ขึ้น ปัญหาที่เกิดตามมาก็คือเรื่องของการใช้ "ภาษา" นั่นเอง ดังนั้น ประเด็น

ที่ส�ำคัญของ "วรรณคดีสโมสร" อีกอย่างหนึ่งนอกจากส่งเสริมการประพันธ์

หนังสือแล้วก็คือการส่งเสริมการใช้ภาษาไทยให้ถูกต้อง

ข้อความในพระราชกฤษฎีกาตัง้วรรณคดีสโมสรในส่วนแรกนัน้ได้กล่าว

ถึงมูลเหตุและความจ�ำเป็นท่ีจะต้องมี "วรรณคดีสโมสร" เกิดขึ้น ทั้งนี ้

มีการอ้างไปถึงองค์กรท่ีเคยเกิดขึ้นก่อนหน้านี้และท�ำหน้าท่ีคล้ายกันคือ 

"โบราณคดีสโมสร" ดังทีก่ล่าวว่า "พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั 

มีพระราชประสงค์อยู ่อีกอย่าง 1 คือ ที่จะอุดหนุนท�ำนุบ�ำรุงการแต่ง 

กาพย์กลอนแลเรื่องความเรียงร้อยแก้วในภาษาไทยให้ดีขึ้น แต่ยังหาทัน 

ได้ทรงจดัการอย่างใดไม่ พระองค์เสด็จสู่สวรรคาลยัเสยี" (ราชกิจจานเุบกษา, 

2457, 310) ด้วยเหตุผลดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นว่า "วรรณคดีสโมสร"  

มีวัตถุประสงค์ท่ีจะสืบต่ออุดมคติในเรื่องการแต่งค�ำประพันธ์ของพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั่นเอง 

ในสมัยของพระบิดาของพระองค์นั้น ความสนใจเรื่องวรรณกรรมเป็น

ไปอย่างกว้างขวางและคึกคักอนัเนือ่งมาจากมผีูรู้ห้นงัสอืมากขึน้และท่ีส�ำคัญ

คือการขยายตัวของสื่อสิ่งพิมพ์ สื่อสิ่งพิมพ์ในขณะนั้นเป็นเหมือนสนาม 

ให้แก่ผู้รู้หนังสือ อ่านออกเขียนได้และมีความสามารถทางวรรณกรรมได้

ส�ำแดงฝีมอืของตนในพืน้สาธารณะ รวมไปถงึการแสดงความคดิเหน็เก่ียวกบั

สังคม การเมือง และวรรณกรรมอีกด้วย 
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สือ่ส่ิงพมิพ์ประเภทนติยสารนัน้ถอืได้เป็นนวตักรรมทีท่�ำให้วรรณกรรม

มคีวามแพร่หลายมากกว่าเดิม นติยสาร "ดรโุณวาท" ซึง่ด�ำเนนิการโดยกลุม่ 

"สยามหนุ่ม" ได้ออกฉบับปฐมฤกษ์ในวันที่ 7 กรกฎาคม 2417 ซึ่งมีปณิธาน

แรกตัง้เพือ่ชดเชยช่องว่างของราชกิจจานเุบกษาทีไ่ม่สามารถลงเรือ่งอืน่ได้ 

นติยสาร "ดรโุณวาท" ได้ส่งผลกระทบต่อวงการวรรณกรรมไทยขณะนัน้มาก 

เพราะนอกจากจะมีเรื่องเกี่ยวกับราชการแล้ว "ดรุโณวาท" ยังมีการตีพิมพ์ 

"เรือ่งอ่านเล่น" หรอื "นทิาน" แบบไทยๆ อกีด้วย นอกจาก "ดรโุณวาท" แล้ว 

"วชริญาณ" และ "วชริญาณวเิศษ" ก็เป็นนติยสารในช่วงเวลานัน้ท่ีลงตพีมิพ์

นทิานและ/หรอืเรือ่งส้ันไทยๆ ด้วยเหตดัุงกล่าวในวงการวรรณกรรมในระยะ

นีจ้งึถอืเป็นหวัเลีย้วหวัต่อของการเสพวรรณกรรมจากร้อยกรองไปสูร้่อยแก้ว

ในสังคมไทย (คณะท�ำงานประวัติการพิมพ์ในประเทศไทย, 2549, 207) 

นติยสารทีส่่งผลสะเทอืนต่อวรรณกรรมของไทยอกีฉบบัก็คือ "ลกัขวทิยา" 

เนื่องจากเป็นนิตยสารในลักษณะท่ีเป็นบันเทิงคดีล้วนๆ ฉบับแรกของไทย 

มเีจ้าพระยาธรรมศักด์ิมนตร ี(สนัน่ เทพหสัดิน ณ อยธุยา) เป็นเจ้าของ ฉบบั

ปฐมฤกษ์ออกเมื่อเดือนกรกฎาคม 2443 และยุติลงในเดือนมิถุนายน 2445 

“ลักขวิทยา" เป็นสนามของการแต่งและแปลวรรณกรรมอย่างจริงจัง "ความ

พยาบาท" แปลโดย "แม่วนั" หรอืพระสุรนิทราชา กไ็ด้ตพีมิพ์ใน "ลกัขวทิยา" 

ซึง่นบัเป็นปรากฏการณ์ทีส่�ำคัญของ "ลกัขวทิยา" และวงการวรรณกรรมไทย 

เพราะเป็นการปฏวิตัภิาษาด้านร้อยแก้ว ทีเ่ปลีย่นจากนทิานจกัๆ วงศ์ๆ และ

เกรด็พงศาวดารจนีมาเป็นส�ำนวนภาษาแบบองักฤษ นอกจากนีย้งัมเีรือ่งสัน้

ตามแบบตะวันตก เช่น "คุณย่าเพิ่ง" โดยเขยีวหวาน เป็นต้น (คณะท�ำงาน

ประวตักิารพมิพ์ในประเทศไทย, 2549, 212)

คุณูปการของ "ลักขวิทยา" ต่อวงการวรรณกรรมไทยก็คือการท�ำให้

วรรณกรรมแพร่หลายไปได้มากกว่านิตยสารอื่นๆ หรือสื่อสิงพิมพ์อื่นๆ ที่

เคยมมีาก่อนหน้า เพราะกลุม่เป้าหมายมเิพยีงแต่เป็นข้าราชการเท่านัน้ แต่ยงั

ขยายตัวไปพร้อมๆ กับจ�ำนวนผู้รู้หนังสือที่เพิ่มมากขึ้นจากระบบการศึกษา

สมัยใหม่ กลุ่มชนชั้นใหม่ที่เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นก็เริ่มปรับตัวให้เข้ากับขนบ
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ของวรรณกรรมแบบใหม่ได้ (คณะท�ำงานประวัติการพิมพ์ในประเทศไทย, 

2549, 212) 

นอกจากนิตยสารท่ีกล่าวมาแล้วนั้น ก็ยังมีนิตยสารและส่ือส่ิงพิมพ์อีก

หลากหลายท่ีท�ำให้วรรณกรรมขยายตัวอย่างก้าวกระโดด ท�ำให้เราเห็น

บรรยากาศของการสร้างและเสพวรรณกรรมอย่างคึกคัก สิ่งที่เกิดขึ้นมา

พร้อมๆ กับความคึกคักดังกล่าวและดูเหมือนเหมือนว่าจะเป็นปัญหาของ

ชนชั้นน�ำไทยก็คือ การเจริญเติบโตของสื่อสิ่งพิมพ์ท�ำให้เกิดงานเขียนหรือ

งานประพันธ์ที่ "ไม่พึงประสงค์" เกิดขึ้นนั่นเอง 

งานประพันธ์และภาษาใดแบบใดท่ีชนชั้นน�ำไทย "ไม่พึงประสงค์?”  

ในประเด็นนีก่้อนท่ี "วรรณคดีสโมสร" จะถอืก�ำเนดิขึน้ก็ได้มกีารถกเถยีงและ

วิวาทะกันในหมู่ชนชั้นน�ำอย่างรุนแรง ตัวอย่างท่ีเห็นได้ชัดเจนท่ีสุดคือใน

หนังสือ "แสดงกิจจานุกิจ" โดยเจ้าพระยาทิพากรวงศ์มหาโกษาธิบดี (ข�ำ 

บุนนาค) “แสดงกิจจานุกิจ" เป็นหนังสือที่ต้องการ "ตอบโต้" กับองค์ความรู้

ของตะวันตก โดยเฉพาะเรื่องคริสต์ศาสนาและวิทยาศาสตร์ เนื่องจากใน

ขณะนัน้บนส่ือสิง่พมิพ์ "ฝรัง่" ได้โจมตพีทุธศาสนาว่าเป็นศาสนาที ่"ล้าหลงั" 

เหมาะกับประเทศด้อยพัฒนา เจ้าพระยาทิพากรวงศ์จึงได้โต้แย้งด้วยหลัก

การของพุทธศาสนาที่พยายามจะปรับให้เข้ากับความเป็นวิทยาศาสตร์ ซึ่ง

เป็นสญัลกัษณ์ของความเป็นสมยัใหม่อกีด้วย สกิุจ นมิานเหมนิท์ (เจ้าพระยา

ทิพากรวงศ์มหาโกษาธิบดี, 2545, ง) ได้ให้รายละเอียดไว้ว่าหลังจากเขียน

เรื่องนี้เสร็จไม่มีโรงพิมพ์ของมิชชันนารีคนใดยอมให้พิมพ์ เนื่องจากเห็นว่า 

"หนังสือของท่านนั้นจะขัดขวางต่อวิธีการเผยแพร่ศาสนาและหาคนไทย 

เข้ารีตของเขา จึงรวมหัวกันไม่ให้พิมพ์ โดยอ้างว่าเป็นหนังสือไม่เหมาะ 

ขัดต่อหลักการและวัตถุประสงค์ของโรงพิมพ์ของเขา" 

สิ่งที่น่าสนใจของ "แสดงกิจจานุกิจ" ต่อประเด็นวิวาทะเรื่องหนังสือ 

และ/หรืองานประพันธ์ท่ีไม่พึงประสงค์ของชนชั้นสูงในขณะนั้นก็คือ การท่ี

เจ้าพระยาทิพพากรวงศ์ได้วิจารณ์หนังสือและส่ิงพิมพ์ท่ีเกิดขึ้นในขณะนั้น

อย่างคึกคักว่าไม่มีประโยชน์และแก่นสารใดๆ เช่น 
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...ข้าพเจ้าพิเคราะห์ดูหนังสือท่ีเด็กอ่าน ก็ไม่เปนประโยชนแก่เด็กเลย 

แต่หนังสือปถม ก กา  เปนที่ฬ่อให้เด็กอ่านง่ายก็ดีอยู่ ถ้าเปนหนังสือไทยๆ 

ที่เดกอ่านกัน ก็มีแต่หนังสือการประเล้า ประโลมโลกโดยมากกว่า หนังสือ

สุภาสิต เด็กนั้นก็ไม่ใคร่จะได้ปัญญาสิ่งใด ผู้ใหญ่จะสั่งสอน เด็กก็มีแต่ค�ำที่

ไม่เปนประโยชน เปนต้นว่า "จนัทร์เจ้าเอน็ ขอเข้าขอแกง ขอแหวนทองแดง 

ผกูมอืน้องข้า" มแีต่ถ้อยค�ำสัง่สอนกันดังนีม้หีลายอย่าง...ข้าพเจ้าจึง่คดิเรือ่ง

ราวกล่าวเหตุผลต่างๆ แก้ในทางโลกย์บ้าง ทางสาศนาบ้าง ที่มีพยานก็ชัก

มากล่าวไว้ ที่ไม่พยานเปนของที่ไม่เหนจริงก็ คัดค้านเสียบ้างว่าไว้แต่ 

ภอปัญญาเด็กรู้ ผู้ที่เรียนหนังสือรู้แล้ว จะได้อ่านหนังสือนี้แทนหนังสือสวด

แลหนงัสอืเรือ่งลคร เหนจะเปนประโยชนรูก้ารเลก็ๆ น้อยๆ บ้าง ถ้าเขาถาม

สิง่ใด เด็กทัง้หลายจะได้แก้ไขตามส�ำนวนนี ้ว่าไว้เปนข้อถามข้อแก้กล่าวแต่

ภอจ�ำได้ (การเน้นเป็นของผู้เขียน) 

(เจ้าพระยาทิพากรวงศ์มหาโกษาธิบดี, 2545, 5-6)

สิ่งที่น่าสนใจคือการวิจารณ์สภาพการเขียนการอ่านและ "ตลาด" ของ

การผลิตหนังสือในช่วงเวลานั้น (ในปี 2410 ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว) ท่ีเต็มไปด้วยหนังสือที่ชนชนชั้นน�ำเห็นว่า  

"ไม่เปนประโยชน...มแีต่หนงัสอืการประเล้าประโลมโลก" หนงัสือประเภทนี้

เป็นสิง่ทีเ่กิดขึน้และเจรญิเตบิโตขึน้มาพร้อมๆ กบัการขยายตวัของเทคโนโลยี

การพิมพ์ 

ธนาพล ลิ่มอภิชาต และวริศา กิตติคุณเสรี (2551) อภิปรายถึง

กระบวนการน�ำวรรณกรรมเข้าสู่กระบวนการค้าได้อย่างน่าสนใจ การขยาย

ตัวของธุรกิจการพิมพ์นั้นส่งผลให้การตีพิมพ์ผลงานวรรณกรรมมีมากขึ้น

ตามล�ำดับ ต้นฉบับวรรณกรรมที่โรงพิมพ์ของชาวต่างประเทศน�ำมาพิมพ์

นัน้ก็มหีลกัฐานว่าล้วนแล้วได้มาจากกลุม่เจ้านายโดยเฉพาะสมเด็จเจ้าพระยา

บรมมหาศรสุีรยิวงศ์ (ช่วง บนุนาค) (Thanapol, 2003) ผลงานวรรณกรรมท่ี

ตีพิมพ์ในช่วงนี้แบ่งออกเป็นสองกลุ่มใหญ่ๆ คือ กลุ่มแรกเป็นผลงานท่ีม ี

ชื่อเสียงอยู่แล้ว เช่น พระอภัยมณี และผลงานชิ้นอื่นๆ ของสุนทรภู่ 
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กลุ่มท่ีสองคือนิทานกลอนที่แต่งขึ้นมาใหม่ โดยนักกลอนร่วมสมัยท่ีม ี

ชือ่เสยีงขณะนัน้ เช่น นายบศุย์และนายพลอย ด้วยเหตนุีต้ลาดงานวรรณกรรม

จึงเต็มไปด้วยนิทานกลอนใหม่ๆ เหล่านี้ซึ่งได่้รับอิทธิพลจากนิทานค�ำลอน

ของสุนทรภู่ มีแนวเรื่อง โครงเรื่อง ตัวละครเหมือนๆ กัน กล่าวคือ เป็นเรื่อง

ผจญภยัท่ีมอีทิธฤิทธิ ์ปาฏหิารย์ิ เข้ามาเก่ียวข้อง พระเอกมกัเป็นลกูกษตัรย์ิ 

ที่มีเหตุให้ตกระก�ำล�ำบาก ต้องต่อสู้กับยักษ์และ/หรือผู้ร้าย สุดท้ายประสบ

กับชยัชนะและได้แต่งงานกบัธดิาของเจ้าเมอืงใดเจ้าเมอืงหนึง่ ราชส�ำนกัใน

เวลานั้นมักเรียกเรื่องพวกนี้ด้วยค�ำเหน็บแนมว่า เรื่องวงศ์ๆ จักรๆ หรือ 

จักรๆ วงศ์ เพราะชื่อเรื่องมักขึ้นต้นและลงท้ายด้วยค�ำว่าจักรหรือวงศ์ 

พวกเรื่องจักรๆ วงศ์ๆ นี้เองที่ชนชั้นน�ำไทยเห็นว่าเป็นปัญหา เพราะ

งานประพันธ์เหล่านี้เป็นงานที่ให้ข้อมูลผิดๆ เก่ียวกับขนบธรรมเนียม

ประเพณใีนราชส�ำนกั ดังปรากฏหลกัฐานว่าพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ "วงศ์เทวราช" ซึ่งเป็นการล้อเลียนเรื่อง "วงศ์

เทวราช" ท่ี ขนุจบพลรกัษ์ เป็นผูแ้ต่ง และยงัทรงล้อเรือ่งดอกมณฑา ทีผู่แ้ต่ง

ไม่ทราบว่า ดอกมณฑานีจ้ะร่วงหล่นลงมายงัโลกมนษุย์เฉพาะโอกาสส�ำคัญ 

5 โอกาสเท่านั้น ได้แก่ เมื่อพระพุทธเจ้าประสูติ บรรพชา ตรัสรู้ ปฐมเทศนา 

และปรินิพพาน แต่ในเรื่องพระอิศวรเป็นผู้โปรยดอกไม้ทิพย์และมีดอก

มณฑาลงมาถวายเนื่องจากพระฤๅษีพรหมลิขิตมุนีบ�ำเพ็ญตบะครบแสนปี 

(ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2541, 73) นอกจากนี้ยังทรงล้อส�ำนวนกลอนที่แต่ง

เป็นส�ำนวนตลก เมื่อทรงพระราชนิพนธ์ก็พยายามเลียนแบบส�ำนวนกลอน

นั้น (ทวีศักดิ์, 2528, 226-228 อ้างถึงใน ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2541, 73)

“เทศนาเรื่องนิทานมิกาทุระ" ก็เป็นพระราชนิพนธ์ล้อเลียนเช่นกัน  

แต่เป็นการล้อส�ำนวนแปลเรื่อง "มิกาโด" ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัวเมื่อครั้งด�ำรงพระยศเป็นสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชทรงแปลจาก

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย พระยาอิศรพันธ์โสภณในฐานะพระอาจารย์ท่ี

ถวายการสอนภาษาไทยได้ตรวจแก้ไขถ้อยค�ำส�ำนวนแปล พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงทอดพระเนตรส�ำนวนแปลท่ีแก้ไข ทรงม ี
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พระอารมณ์ขันท่ีแปลเรื่อง "มิกาโด" แล้วกลายเป็นเทศนาไป จึงแกล้ง 

พระราชนิพนธ์เรื่องใหม่ โดยตั้งพระทัยให้เป็นส�ำนวนเทศนาเลยทีเดียว  

(ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2541, 73)

ในด้านการประพนัธ์ขณะนัน้ พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั

ทรงเห็นว่าการใช้ถ้อยค�ำและสัมผัสของกวีท่ีแต่งโดยมีลักษณะกลอนพาไป 

พระองค์เรียกว่า "ซึมทราบ" คือแต่งโดยไม่รู้จักถ้อยค�ำและการสะกดค�ำขอ

ให้มีสัมผัสเท่านั้น ดังนั้นพระองค์จึงทรงพระราชนิพนธ์ "กลอนไดอาร ี

ซึมทราบ" ให้เป็นส�ำนวนของข้าราชการฝ่ายใน ดังตัวอย่าง

๏ ข้อค�ำรบนบหัดอัดทิถาน	   อํงพระทุดทะรัดก�ำจัดมาน

โปรดประทานพระสะทันอันอุดํม	  หนึ่งค�ำนับในพระทัมอันล�้ำเลิศ

แสนประเสิดส่องทางข้างสยํม	   อีกไหว้อ่ริยสํงวํงบ่อ่รํม

ด้วยชื่นชํมโสมนัดมัดส่กาน	   ข่อ่บังคมพระไม้ตรีสีอานเจ้า

อันยังเนาในดุสิตส่ทิดสถาน	   อีกไหว้ครูอุปัดชาอํงอาจาน

อีกกราบกรานทั้งช่นกชนละนี	   อีกอีนพรมยมเรดวิเสดสัก

ฝูงอารักเทวาทุกราสึ		    เดชะข้าอภิวันอันชุลี

ข่ออย่ามีโครไพอันใดพาน	   จะจะจ�ำท�ำใดอ่รีใหม่

แต่ล้วนใช้กาบกลอนอักสอนสาน	  ส�ำหรับฝูงนารีที่ช�ำนาน

จะได้อ่านซึมทราบอาบอุรา	   ข่อ่เริ่มบดพจ่นังตั้งก�ำหนด

จะจ�ำจดเรื่องรายลายเลขา	   แต่ต้นนเดือนสิบสองไปไม่เคลื่อนคลา

เริ่มทิวาอาทิดสิดทิไชย	   อันนามปีนี้ชวดส�ำริดทิสก

ไม่ปิดปกสัก่ราดประกาดไข	   พันสองร้อยห้สิบแสดงไว้

ได้นับไปเปนต้นยุบํนกลอน

(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2470, 1)

ต่อมาในรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกฏุเกล้าเจ้าอยูห่วั ธรุกจิการพมิพ์

เจรญิเจบิโตขึน้มาก มหีนงัสือและงานแปลออกมามากมาย และในบรรดางาน
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เหล่านีก็้เป็นงานท่ีไม่ม ี"ความประณตี" ในการใช้ภาษาและยงัมเีนื้อิหาท่ี "ไม่มี

ประโยชน์" ดังทีพ่ระองค์ได้ทรงพระราชนพินธ์ไว้ใน "บทเห่ครวญหนงัสือ" ดังนี้ 

	 อ่านอ่านร�ำคาญฮือ		 แบบหนังสือสมัยใหม่	

	 อย่างเราไม่เข้าใจ		  ภาษาไทยเขาไม่เขียน	

	 ภาษาสมัยใหม่		  ของถูกใจพวกนักเรียน	

	 อ่านนักชักวิงเวียน		 เขาช่างเพียรเสียจริงจัง	

	 แบบเก๋เขวภาษา		  สมมติว่าแบบฝรั่ง	

	 อ่านเบื่อเหลือก�ำลัง	 ฟังไม่ได้คลื่นไส้เหลือ	

	 อ่านไปไม่ได้เรื่อง		  ชักชวนเคืองเรื่องให้เบื่อ	

	 แต่งกันแสนฝั้นเฝือ	 อย่างภาษาบ้าน�้ำลาย	

	 โอ้ว่าภาษาไทย		  ช่างกระไรจวนฉิบหาย	

	 คนไทยไพล่กลับกลาย	 เป็นโซ้ดบ้าน่าบัดสี

	 หนังสือฤๅหวังอ่่าน		 แก้ร�ำคาญได้สักที

	 ยิ่งอ่านดลฤดี		  เลยต้องขว้างกลางสาคร

	 ลองหามาอ่านใหม่		 พะเอินได้เป็นบทกลอน

	 สมมติบทละคอน		  ขึ้นชื่อเสียงเฉวียงไว	

	 พุทโธ่โอ้ใจหาย		  เราเคราะห์ร้ายนี่กระไร

	 จบหมดบทกลอนไทย	 ไม่เป็นส�่ำระย�ำมัง	

	 ทั้งมวลล้วนเหลวแหลก	 ทุกแผนกอนิจจัง

	 เรื่องเรื่อยเปื่อยรุงรัง	 ทั้งถ้อยค�ำซ�้ำหยาบคาย	

	 กลับหันหาเรื่องดี		  ที่เอาไว้ใกล้ใกล้กลาย	

	 อ่านให้ใจสบาย		  หายง่วงเหงาเศร้ากระมล		

	 (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2541, 111-112)

การแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับงานเขียนในลักษณะของการวิจารณ์

โดยชนชั้นสูงเช่นนี้ เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นมาเพื่อท่ีจะท�ำลายและปฏิเสธความ 



วรรณคดีสโมสรกับองค์ความรู้เรื่องวรรณกรรมในสังคมไทย... | อาทติย์ ศรจีนัทร์

164

Vol. 22 

No. 1 

Jan.

      -  

 Apr.

2016

น่าเชื่อของงานเขียนที่เกิดขึ้นมากมายตลอดระยะเวลาที่ธุรกิจการพิมพ์

เตบิโตขึน้อย่างต่อเนือ่ง ธนาพลและวรศิา (2551, 50) ได้อภปิรายถงึการวจิารณ์

วรรณกรรมในลกัษณะดังกล่าวมตีรรกะเฉพาะตวัทีเ่รยีกว่า "การวจิารณ์เพือ่

ลดทอนความชอบธรรม" (delegitimizing critique) ซึ่งหมายถึงการวิจารณ์

ในแบบที่ผู้วิจารณ์ปฏิเสธสถานะความชอบธรรมของข้อความ ตัวบท และ 

ผู้เขียน ด้วยการลดระดับของสิ่งเหล่านี้ให้กลายเป็นความผิดพลาด ความ 

ไร้เหตผุลหรอืความวกิลจรติ ความล้าหลงั และความเขลาหรอืความสามานย์ 

ซึ่งอาจเป็นไปในเชิงเนื้อหาหรือเชิงเสียดสี

หากพิจารณาข้อความในพระราชกฤษฎีกาตั้งวรรณคดีสโมสร (ราช 

กิจจานเุบกษา, 2457, 310) อกีส่วนหนึง่ก็จะได้เหน็ได้ชดัถงึบรรยากาศของ

การสร้างและเสพวรณกรรมหรอืงานประพนัธ์ในช่วงรชัสมยัพระบาทสมเด็จ

พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัซึง่เป็นผลต่อเนือ่งมาจากบรรยากาศในรชัสมยัก่อน

หน้านี้ได้เป็นอย่างดี ดังข้อความที่ว่า

ด้วยทุกวันนี้มีผู ้แต่งหนังสือ และผู้อ่านหนังสือ

มากกว่าแต่ก่อนท้ัง 2 จ�ำพวก แต่ฝ่ายข้างผูแ้ต่งยงัไม่ใคร่

จะเอาใจใส่ในทางภาษา ฤๅพยายามแต่งเรื่องอัน

ประกอบด้วยคุณวิชาสารประโยชน์ มักแต่งเอาอย่างผู้

อืน่ตามๆ กันไป ทีแ่ปลจากภาษาต่างประเทศ ก็มกัแปล

แต่หนังสืออย่างเลวในภาษานั้นๆ แลมักชอบหันเหียน

วิธีเรียบเรียงภาษาไทยไปตามประโยคภาษาต่าง

ประเทศด้วยความโง่เขลาแลส�ำคัญว่าโวหารอย่างนั้น

เป็นของเหมาะเจาะสมควรแก่สมัยหรือไม่

ประเด็นทีน่่าสนใจก็คือแนวทางกระประเมนิค่างานเขยีนของชนชัน้น�ำ

นั้นเป็นสิ่งที่ยึดโยงอยู่กับมาตรฐานความถูกต้องในการเขียน และที่แสดง 

ให้เห็นจากข้อความนี้ก็คือ บรรยากาศของการเขียนและการอ่านที่ขยายตัว
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มากขึ้นจนหลุดไปจากการควบคุมของชนชั้นน�ำ และนี่เองเป็นสิ่งที่ท�ำให้

ชนชั้นน�ำเป็นกังวลมากที่สุด 

การเขียนและการใช้ภาษาให้ถูกต้องนั้นอาจกล่าวได้ว่าเป็นส่วนหนึ่ง

ของความเป็น "ชาติ" หรือความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม เพราะ

การเขยีนและภาษาล้วนแต่เป็นสิง่สะท้อนให้เหน็รากเหง้าของสงัคม อย่างไร

ก็ตาม "ชาติ" ในขณะนั้นก็ไม่ได้มีความหมายที่ครอบคลุมถึงประชาชน 

หรือผู้คนท้ังหลาย หากแต่เป็นชาติที่หมายถึงสถาบันกษัตริย์ในระบอบ 

สมบูรณาญาสิทธิิราชย์นั่นเอง

อุดมการณ์ “ชาตินิยม” ในสังคมไทยนั้นเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นตั้งแต่สมัย  

รชักาลท่ี 5 ซึง่เป็นยคุของการ “สร้างชาต”ิ โดยมกีารนยิามและให้ความหมาย

ของ “ชาติสยาม” และ “ความเป็นสยาม” ว่า คืออะไร อุดมการณ์ดังกล่าว 

เกิดขึ้นมาจากการปรับตัวของชนชั้นน�ำภายใต้บริบทของสังคมโลกที่มีการ

เปลีย่นแปลง ลัทธิการล่าอาณานิคมของมหาอ�ำนาจยุโรป ส่งผลให้โลกทัศน์

ของชนชั้นน�ำสยามเปลี่ยนแปลงไปอย่างสิ้นเชิง 

ผลงานศึกษาทางประวัติศาสตร์มากมายท่ีบ่งชี้ให้เห็นชัดเจนว่า  

“รฐัสมบรูณาญาสทิธริาชย์” นัน้ถอืก�ำเนดิและสถาปนาอยูใ่นสงัคมสยามอย่าง

มั่นคงในสมัยรัชกาลที่ 5 การรวบรวมอ�ำนาจเข้าสู่ศูนย์กลางท�ำให้ชนชั้นน�ำ

ต้องสร้าง “จินตนาการ” ร่วมกันของสังคมและปลูกฝังลงไปในจิตส�ำนึกของ

ผู้คนในสังคม สายชล สัตยานุรักษ์ (2557) ได้อธิบายว่าในช่วงต้นทศวรรษ 

2430 เป็นต้นมา ความรู้ทางประวัติศาสตร์ถูกใช้ในการสร้าง “ความทรงจ�ำ

ร่วม” ของคนในชาติ เนื่องจากตระหนักถึงภัยคุกคามจากมหาอ�ำนาจตะวัน

ตก ต่อมาในช่วงต้นทศวรรษ 2440 เมื่อ รัชกาลที่ 5 ทรงมีพระราชอ�ำนาจ

แบบสมบูรณาญาสิทธิ์อย่างเต็มที่แล้ว ก็ทรงห่วงใยเรื่องความมั่นคงของ 

พระราชอ�ำนาจเป็นอย่างมาก ดังนัน้ในปลายรชักาลจึงทรงนยิามความหมาย

ของ “ชาตไิทย” และ “ความเป็นไทย” แม้การนยิามดังกล่าวจะเกิดขึน้ในช่วง

ปลายรชักาลแต่ส�ำนกึในเรือ่ง “ชาตไิทย” และ “ความเป็นไทย” ในความหมายว่า 

“คนชาติไทยก็คือเกิดเป็นไทย เกิดในหมู่ชนที่เรียกนามตนว่าไทย”ก็น่าจะ
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ได้ก่อตัวขึ้นมาในหมู่ชนชั้นน�ำมาพอสมควรแต่ยังไม่ได้เป็นส�ำนึกร่วมของ

คนทั้งประเทศ 

สายชล สตัยานรุกัษ์ (2557, 194) ได้อภปิรายในประเด็นการใช้ภาษาไทย

กับการจัดระบบอ�ำนาจในสังคมไทยสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า 

เจ้าอยู่หัวไว้ว่า "ภาษาไทย" มีความส�ำคัญมากต่อการจัดความสัมพันธ์เชิง

อ�ำนาจเนื่องจากการใช้ภาษาไทยอย่างถูกต้องหมายถึงการยอมรับระเบียบ

ความสัมพันธ์ทางสังคมท่ี "ถูกต้อง" ในชาติไทย นั่นคือความสัมพันธ์ทาง

สังคมที่แบ่งคนเป็นล�ำดับชั้น หรือความสัมพันธ์ในลักษณะ "รู้ที่ต�่ำที่สูง" 

เพราะภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมลี�ำดับชัน้เช่นเดียวกนักับการแบ่งคนออกเป็น

ชนชั้นต่างๆ ในสังคม 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงวางหลักเกณฑ์ไว้ใน

พระราชนิพนธ์ "ความเปนชาติโดยแท้จริง" ว่า "ลักษณะที่จะตัดสินว่าใคร

เปนคนชาติใดนั้น ก็มีอยู่แต่ที่ภาษาซึ่งคนนั้นใช้อยู่โดยปรกติแล" และ "ต้อง

ถือเอาภาษาเปนใหญ่ และใครพูดภาษาใดแปลว่าปลงใจจงรักภักดีต่อชาติ

นัน้โดยจรงิใจ ไม่ใช่โดยความจ�ำเปนชัว่คราว" จากเกณฑ์ดังกล่าว ท�ำให้ชาติ

พันธุ์อื่นๆ สามารถกลืนกลายเป็นไทยได้หมดด้วยการใช้ภาษาไทยในชีวิต

ประจ�ำวันจนกระทั่ง "เปนไทย" และ "ในความนิยมและความคิด" (สายชล 

สัตยานุรักษ์, 2557, 194)

ดังนั้น การเขียนและการอ่านในแง่หนึ่งเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กับ

ความมั่นคงของระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ เพราะกิจกรรมทั้งสองอย่าง

เป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับองค์ความรู้และการแสวงหาความรู้ ดังนั้นในสังคมท่ี

ขยายตวัมากขึน้ การแสวงหาความรูแ้ละการแสดงความรูเ้ป็นส่ิงทีท่�ำได้ง่าย

ขึ้น การควบคุมความคิดของชนชั้นน�ำก็ถูกท้าทายมากขึ้น หากปล่อยให้มี

การเขียนการอ่านที่ไม่พึงประสงค์แล้ว กิจกรรมเหล่านี้เองจะกลายเป็นสิ่งที่

บ่อนเซาะอ�ำนาจและความชอบธรรมในการใช้อ�ำนาจของชนชัน้น�ำในระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชย์ 

ชนชัน้น�ำจงึพยายามขดีเส้นให้เหน็ชดัว่า อะไรคอืส่ิงท่ีเหมาะสม ถกูต้อง 
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ชอบธรรม และอะไรไม่เหมาะสม ไม่มปีระโยชน์ สิง่ทีส่ะท้อนความคิดดังกล่าว

ได้ดีก็คือการขีดเส้นในเรื่องวรรณกรรมและงานประพันธ์ต่างๆ นี้เอง 

พื้นที่สาธารณะและการเติบโตของสิ่งพิมพ์ที่มีผลต่อวรรณกรรม

ธนาพล ลิ่มอภิชาต (2003) ในวิทยานิพนธ์ "The public sphere and 

birth of  “Literature” in Siam.” และในบทความ "ประวตัศิาสตร์การเมอืงของ

วาทกรรมหนงัสือดี" โดย ธนาพลและวรศิา (2551) ได้อภปิรายถงึความเป็นมา

ของพื้นที่สาธารณะที่เกิดขึ้นใหม่พร้อมๆ กับการขยายตัวของธุรกิจสิ่งพิมพ์

ในสังคมไทยได้อย่างละเอียดและท�ำให้เห็นภาพของกระบวนการสร้างและ

การเสพวรรณกรรมซึ่งน�ำไปสู่การก่อตั้ง "วรรณคดีสโมสร" ตลอดจนท�ำให้

เห็นว่าก�ำเนิดของค�ำว่า "วรรณคดี" ในสังคมไทยนั้นเป็นมาอย่างไรและ 

น�ำไปสู่การประเมินค่าหนังสือว่าหนังสืออะไรเป็นหนังสือที่ดีหรือไม่ดี 

ในส่วนนีผู้เ้ขยีนจงึเน้นไปท่ีการสรปุสาระส�ำคญัของงานทัง้สองชิน้และ

พยายามวิเคราะห์เพิ่มเติมบางประการในประเด็นความเป็นสมัยใหม่ที่

เก่ียวข้องกับการพมิพ์เพือ่ให้เหน็ภาพของกระบวนการดังกล่าวในสังคมไทย

ที่ท�ำให้องค์ความรู้เรื่อง "วรรณคดี" ในสังคมไทยลงหลักปักฐานอย่างมั่นคง 

เบน แอนเดอร์สัน (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, แปล, 2552) ได้กล่าวถึง 

ความส�ำคญัของการพมิพ์ในฐานะท่ีเป็นกุญแจในการสร้างความคิดแบบใหม่ 

ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงผู้คนให้เกิดขึ้นเป็นชุมชนแบบใหม่ท่ีเชื่อมโยงสัมพันธ์

กันตามแนวนอนกับคนในระดับเดียวกัน และมสี�ำนกึเก่ียวกบัเวลทีร่บัรูว่้าใน

ช่วงเวลาหนึ่งๆ มีเหตุการณ์ต่างๆ เกิดขึ้นข้ามย้อนเวลา 

ในจดุนีห้ากน�ำมาพจิารณาร่วมกบัการเตบิโตของธรุกิจส่ือสิง่พมิพ์ของ

ไทยในช่วงต้นนัน้จะเหน็ได้ว่า สือ่สิง่พมิพ์ท่ีถกูผลติขึน้มาตัง้แต่สมยัพระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นเป็นการสร้าง "ชุมชน" แบบใหม่ขึ้นมา 

ท�ำให้อ�ำนาจในการต่อรองเรื่องต่างๆ มีมากขึ้น ซึ่งก่อนหน้านี้อ�ำนาจต่างๆ 

ในสังคมล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งท่ีก�ำกับและควบคุมโดยชนชั้นสูงหรือชนชั้น

ปกครองนั่นเอง 
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เมือ่ชมุชนแบบใหม่ก�ำเนดิขึน้ และเกิดขึน้ในปรมิาณทีช่นชัน้น�ำไม่อาจ

ควบคุมได้อกีต่อไป สือ่สิง่พมิพ์อาจช่วยในการจดัระบบความสมัพนัธ์แบบใหม่

ให้กับคนในสังคม ด้วยการท�ำให้ความสัมพันธ์เป็นไปแนวนอนซึ่งจากเดิม

เป็นแนวดิ่ง ในด้านส�ำนึกเรื่องเวลาและเหตุการณ์ การมีหนังสือพิมพ์ ท�ำให้

คนในสงัคมได้รบัรูว่้ามเีหตกุารณ์ใดเกิดขึน้บ้างท้ังในและนอกราชอาณาจกัร 

นอกจากกจะเป็นการขยายองค์ความรู้แล้วส�ำนึกเรื่องเวลาและเหตุการณ์ก็

ท�ำให้ผู้คนในสังคมรู้สึกเชื่อมโยงกับคนอื่นๆ ที่อยู่นอกราชอาณาจักรได้ 

ชนชั้นน�ำเองแม้จะไม่ปรารถนาความสัมพันธ์และความเปลี่ยนแปลงแบบนี้

แต่ก็ตระหนักได้ว่าการพิมพ์อาจเป็นหนทางที่น�ำไปสู่ "ความศิวิไลซ์" อย่าง

ที่พวกเขาต้องการ 

ชุมชนแบบใหม่ที่เกิดขึ้นเป็นชุมชนในสภาวะสมัยใหม่ ส่ิงท่ีเกิดขึ้น

พร้อมๆ กับชุมชนแบบนี้คือ "พื้นที่สาธารณะ" (public sphere) แนวคิดเรื่อง 

"พื้นที่สาธารณะ" (public sphere) น�ำเสนอโดยเจอร์เกน ฮาเบอมาส  

นักปรัชญาชาวเยอรมันแห่งส�ำนักแฟรงค์เฟิร์ต ฮาเบอร์มาสกล่าวถึงพื้นที่

สาธารณะของพวกกระฎุมพีว่าคืออาณาบริเวณท่ีปัจเจกบุคคลแต่ละคนมา

รวมตวักันเป็นสาธารณชน เพือ่โต้แย้งด้วยเหตผุลเชงิวพิากษ์วจิารณ์ในเรือ่ง

เก่ียวข้องกับส่วนรวมซึ่งเป็นไปในทางตรงกันข้ามกับกับสิทธิอ�ำนาจ

สาธารณะของทางการ เช่น อ�ำนาจอธิปัตย์แบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์  

(ธนาพลและวริศา, 2551, 42) 

ฮาเบอร์มาสจัดวางพื้นท่ีสาธารณะแบบกระฎุมพีไว้ในช่วงรอยต่อ

ระหว่างพัฒนาการของระบบทุนนิยมและการเสื่อมอ�ำนาจของสถาบันทาง

ศาสนา ความเป็นสาธารณะดังกล่าวเป็นพื้นที่ที่แยกจากอาณาบริเวณของ

สังคมซึ่งแตกตัวออกจากอ�ำนาจของรัฐ การพิมพ์ สถานท่ีพบปะสังสรรค์  

ร้านกาแฟ เป็นสถาบนัทางสังคมแบบใหม่ท่ีเกิดขึน้เนือ่งจากการค้าทางไกล

ที่ขยายตัวขึ้น ท�ำให้เกิดการเคลื่อนย้ายของสินค้าและข่าวสาร สถาบันแบบ

ใหม่เหล่านี้ท�ำใหเ้กดิพืน้ที่ของการวิพากษ์วิจารณ์ แลกเปลี่ยนความคิดเห็น

ในเรือ่งต่างๆ ทัง้ชวีติ วรรณกรรม ศลิปะ สงัคมการเมอืง และอาจกล่าวได้ว่า
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หนังสือพิมพ์นี้เองท่ีเป็นพื้นท่ีท่ีแสดงความคิดเห็นดังกล่าว (ธนาพลและ 

วริศา, 2551, 42)

เทคโนโลยีการพิมพ์ในสังคมไทยเริ่มลงหลักปักฐานในสมัยพระบาท

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวและก็ได้พัฒนาตัวเองต่อเนื่องมาจนกระทั่ง

กลายเป็นพื้นท่ีส�ำหรับการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื่องต่างๆ อย่าง

ชดัเจนในสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ในระยะแรกไม่ปรากฏ

หลกัฐานว่าชนชัน้น�ำไทยต่อต้านการเข้ามาของเทคโนโลยกีารพมิพ์ ในทาง

ตรงกันข้าม ชนชั้นน�ำไทยเองก็อาศัยเทคโนโลยีการพิมพ์ให้เป็นประโยชน์

ในการบริหารปกครอง เห็นได้จาก "ประกาศห้ามสูบฝิ่น" ในสมัยพระบาท

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว นอกจากนี้คณะมิชชันารีท่ีน�ำเทคโนโลยี 

การพมิพ์เข้ามากย็งัได้ถวายตวัพมิพ์ภาษาไทยซึง่หล่อขึน้เองให้แก่ "เจ้าฟ้า

มงกุฎ" ส�ำหรบัใช้ทีโ่รงพมิพ์วดับวรอกีด้วย (คณะท�ำงานประวตักิารพมิพ์ใน

ประเทศไทย, 2549, 16) 

ดังนั้นเทคโนโลยีการพิมพ์ที่น�ำมาเข้ามาโดยมิชชันนารีชาวตะวันตก 

ในช่วงต้นรตันโกสนิทร์นัน้ไม่ใช่เป็นส่ิงท่ีถกูปฏเิสธจากชนชัน้น�ำในทางตรง

กันข้ามยังต้อนรับด้วยความยินดีอีกด้วย 

การพมิพ์สร้างนวตักรรมใหม่ในการเขยีนและการอ่านให้แก่สังคมไทย 

เพราะจากเดิมที่สืบทอดกันด้วยวิธีการ "คัดลอก" ซึ่งนอกจากจะใช้เวลา

ยาวนาน ผลิตงานได้่ในปริมาณน้อย และอาจมีการ "คัดลอก" ผิดๆ อีกด้วย 

แต่การพิมพ์สร้างมาตรฐานของหนังสือทั้งในแง่ของรูปแบบของการพิมพ์  

รปูแบบของภาษา เนือ้หาของหนงัสอื และสามารถผลติซ�ำ้ได้จ�ำนวนมากใน

เวลาที่สั้นกว่าการคัดลอกอย่างมหาศาล 

อย่างไรกต็าม การพมิพ์เองก็สร้างปัญหาให้ชนชัน้น�ำเช่นเดียวกัน เช่น 

กรณีการจัดพิมพ์กฎหมายตราสามดวง ของนายโหมด อมาตยกุล (พระยา

กระสาปนกิจโกศล) โดยให้หมอบรดัเลย์เป็นผูจ้ดัพมิพ์ ผลกคื็อ ถกูสัง่ยดึและให้

เผาท�ำลายท้ังหมด เนือ่งจากในมมุมองของพระองค์กฎหมายเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ 

ทีร่องรบัความชอบธรรมของพระมหากษตัรย์ิ (ธนาพลและวรศิา, 2551, 44) 



วรรณคดีสโมสรกับองค์ความรู้เรื่องวรรณกรรมในสังคมไทย... | อาทติย์ ศรจีนัทร์

170

Vol. 22 

No. 1 

Jan.

      -  

 Apr.

2016

ธุรกิจหนังสือและหนังสือท่ีพิมพ์เจริญรุ่งเรืองมากขึ้นส่งผลกระทบต่อ

วิถีการผลิตและบริโภคความรู้ ความบันเทิงในสังคมไทยอย่างมาก ท�ำให้

เกิดพื้นที่สาธารณะแบบใหม่ที่ท่ีชนชั้นน�ำไม่สามารถควบคุมได้ด้วยวิธีการ

แบบเดิมๆ ไม่ว่าจะป็นบทลงโทษหรือการส่ังห้ามพิมพ์ โดยเฉพาะกรณีท่ี

เกี่ยวข้องกับคนในบังคับตะวันตก (ธนาพลและวริศา, 2551, 48) อันเป็นผล

มาจากเงื่อนไขสนธิสัญญาเบาวริ่ง 

เมือ่หนงัสอืพมิพ์ในลกัษณะของการวพิากษ์วจิารณ์เริม่มมีากขึน้ตัง้แต่

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว การถกเถียงในประเด็นสังคม

การเมืองก็เริ่มเข้มข้นขึ้นบนพื้นที่สาธารณะแบบใหม่ ใน "สยามพิมพการ: 

ประวัติศาสตร์การพิมพ์ในประเทศไทย" (2549) ได้ให้ข้อมูลท่ีน่าสนใจว่า

ธุรกิจส่ิงพิมพ์ในขณะนั้นอยู่ในมือของชาวตะวันตกเป็นส่วนมากแม้จะม ี

คนไทยเป็นเจ้าของอยูบ้่าง แต่กอ็าศยัช่องโหว่ของสนธสิญัญาเบาวริง่ในการ

ด�ำเนินธุรกิจ ปัญหาที่ชนชั้นน�ำไทยต้องเผชิญก็คือจะแก้ปัญหาอย่างไรกับ

การเจริญเติบโตซึ่งเป็นปัจจัยในการลดทอนอ�ำนาจที่เคยมีอยู่ของตนเอง

วธิกีารแก้ปัญหาของชนชัน้น�ำไทยกค็อืการให้เงนิอดุหนนุแก่หนงัสือพมิพ์ 

เช่น บางกอกไทมส์ และ สยามออบเซอร์เวอร์ แต่ก็ไม่ประสบความส�ำเร็จ

เนื่องจากการวิพากษ์วิจารณ์ก็ยังคงเกิดขึ้นในหนังสือพิมพ์ ต่อในสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ชนชั้นน�ำก็ได้ "ซื้อ" กิจการ

หนังสือพิมพ์รวมถึงเป็นเจ้าของหนังสือพิมพ์เสียเอง กล่าวคือ ชนชั้นน�ำนั้น

กระโดดเข้ามาเป็น "ผู้เล่น" คนหนึ่งในพื้นที่สาธารณะแบบใหม่ซึ่งแสดง

บทบาททั้งในการเมืองและการวิจารณ์วรรณกรรม (Thanapol , 2014, 42) 

ตวัอย่างท่ีเหน็ได้ชดัเจนทีส่ดุในกรณทีีช่นชัน้น�ำลงมาเป็นผูเ้ล่นในพืน้ท่ี

สาธารณะแบบใหม่นีก็้คอื พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยูห่วั พระองค์

ทรงพระราชนิพนธ์ทั้งบทความที่เป็นการแสดงความคิดเห็นทางการเมือง

ผ่านหนงัสอืพมิพ์ท่ีพระองค์ทรงเป็นเจ้าของเพือ่ตอบโต้กับหนงัสือพมิพ์ฉบบั

ต่างๆ ที่เรียกร้องประชาธิปไตยอีกทั้งการขยายตัวของ "พวกโสเชียลลิสต์" 

ในขณะนั้นอีกด้วย (สายชล, 2557) นอกจากนี้พระองค์ก็ทรงพระราชนิพนธ์
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วรรณกรรมหลายชิ้นเพื่อสนับสนุนประเด็นทางสังคมการเมืองของพระองค์

อีกด้วย

ผลกระทบท่ีเกิดขึ้นในด้านวรรณกรรมหลังจากการขยายตัวของพื้นที่

สาธารณะและการเจริญเติบโตของสื่อส่ิงพิมพ์ก็คือในด้านภาษา เดิมที

วรรณกรรมไทยท่ีนิยมสร้างและเสพกันในสังคมเป็นวรรณกรรมประเภท 

ร้อยกรอง การใช้ร้อยแก้วเริ่มปรากฏตัวเด่นชัดขึ้นในช่วงต้นรัตนโกสินทร์

เมื่อมีการแปลพงศาวดารจีนออกเป็นภาษาไทย โดยขนบของวรรณกรรม

ไทยก่อนรับอิทธิพลตะวันตก ภาษาร้อยแก้วเป็นภาษาท่ีใช้ในเรื่องของ

ศาสนา การเมืองการปกครอง หรือใช้ในเรื่องของการบันทึกพระราช

พงศาวดาร จดหมายเหตุโหร มากกว่าท่ีจะใช้ในประเภทอื่นๆ (อาทิตย์, 

2557) ดังนั้นจึงเกิด “ประเภท” ของวรรณกรรมเกิดขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก เช่น 

นวนิยาย เรื่องสั้น และ สารคดี เป็นด้น ส่วนเนื้อหานั้น โดยมากจะเป็น 

เรื่องจักรๆ วงศ์ๆ มีเนื้อหาเกี่ยวความรักและการรบ และเป็นเรื่องราวของ

ชนชั้นสูง 

เมือ่ธรุกิจการพมิพ์ขยายตวัและได้รบัความนยิมเพิม่ขึน้ตามล�ำดับก็ได้

สร้างความเปลีย่นแปลงดังกล่าวในข้างต้นส่งผลโดยตรงต่อการสร้างและเสพ

วรรณกรรมในสังคม ภาษาร้อยแก้วก็เข้ามาแทนที่การสร้างวรรณกรรม 

แบบเดิม รปูแบบการเสพก็เปลีย่นไป จากเดิมทีเ่ป็นการเสพวรรณกรรมด้วย

การฟัง (การขบัการร้อง) มาเป็นการอ่านด้วยสายตาและ/หรอือ่านในใจแทน 

ภาษาร้อยแก้วนั้น นอกจากจะเกิดขึ้นจากการขยายตัวของสื่อสิ่งพิมพ์

แบบใหม่แล้วก็ยังเป็นผลมาจากการปรับปรุงระบบราชการอีกด้วย เพราะ

ระบบราชการสมัยใหม่นั้นภาษาเขียนร้อยแก้วเป็นส่ิงท่ีมีความส�ำคัญมาก 

โดยเห็นได้จากช่วงต้นสมัยรัชกาลที่ 5 หลักสูตรของระบบโรงเรียนได้เน้น

การศึกษาวิธีเขียนหนังสือแบบที่เรียก�ำว่า “เรียงส�ำเนาความ” และความรู้ที่

สามารถใช้ในการท�ำงานราชส�ำนักสมัยใหม่ในรัฐสมบูรณาญาสิทธิ์ ภาษา

ร้อยแก้วจงึเป็นสิง่ทีส่�ำคญัในระบบราชการแบบใหม่ท่ีก�ำลงัขยายตวั (วารณุ,ี 

2524, 54-67 อ้างถึงใน ธนพงศ์, 2552, 140)
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พระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั ทรงมพีระราชด�ำรทิีจ่ะรือ้ฟ้ืน

ความส�ำคัญของการเขียนร้อยกรองขึ้นมาใหม่ พระองค์ทรงพระราชนิพนธ์

ต�ำราในการแต่งร้อยกรองทีเ่รยีกว่า "พระบรมราชาธบิายในการแต่งค�ำประพนัธ์" 

ซึง่ทรงแนะน�ำว่า ผูแ้ต่งควรแต่งเรือ่งทีม่คีต ิไม่หยาบโลก ไร้สาระ ใช้ถ้อยค�ำที่

สละสลวย ถกูต้องตามแบบแผนการประพนัธ์ นอกจากนีย้งัทรงคิดฉนัทลกัษณ์

ของร้อยกรองขึ้นมาใหม่อีก 8 ชนิด โดยเน้นเสียงเอกโทมากกว่ารูป

วรรณยุกต์ (รื่นฤทัย, 2541, 112) อย่างไรก็ตามฉันทลักษณ์ที่ทรงคิดขึ้นก็

ไม่เป็นที่นิยมในขณะนั้นและจนถึงปัจจุบัน 

นอกจากนี้ในหนังสือ "ประชุมล�ำน�ำ" หรือมีอีกชื่อว่า "บรรพกวีวิจิตร" 

โดยรองอ�ำมาตย์เอกหลวงธรรมาภิมณฑ์ (ถึก จิตรกถึก) หนังสือเล่มนี้เป็น

ต�ำราการแต่งค�ำประพันธ์ร้อยกรองท่ีเรียบเรียงจากคัมภีร์ร้อยกรองของ

อนิเดียหลายเล่ม เป็นต�ำราทีใ่ห้ความรูท้ั้งวธิกีารแต่ง วธิกีารอ่านค�ำประพนัธ์

ร้อยกรองแต่ละชนดิ การก�ำหนดแบบแผนความถกูต้องของฉนัทลกัษณ์และ

ความงามของกวีนิพนธ์ให้เป็นมาตรฐานซึ่งเป็นการสร้างแนวทางการ

ประเมินค่าวรรณกรรมทางอ้อมนั่นเอง (รื่นฤทัย, 2541, 112-113)

ในพระราชนิพนธ์พระนลค�ำหลวง (2517, ข-ค) ในส่วน "อารัมภกถา" 

มีข้อความที่สนับสนุนการแต่งร้อยกรอง 

		  ขอปวงปราชญ์เชื้อ		 ชาวไทย

	 ถ้วนทั่วจงมีใจ			   ดุจข้า

	 วิชากะวีใน			   สยามรัฐ

	 ทั้งบัดนี้บัดหน้า			   อย่าให้สูญพงศ์

		  ดูรากุลบุตรเชื้อ		  ชาติชาย ไทยเอย

	 อันชาติรุ่งเรืองฉาย			  เฉิดแท้

	 แม้ไร้กระวีอาย			   ทั้งชาติ เจียวพ่อ

	 เขาจะเยาะเล่นแม้			   หมดผู้รู้ดี
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		  กะวีสง่าแม้น		  มณีสาร

	 ค�ำเพราะคือสังวาลย์		  กอบแก้ว

	 ควรเพิ่มพิริยการ			   กะวีเวท เทอญพ่อ

	 กอบกิจประเสิรฐแล้ว		  ไป่ต้องร้อนตัว

		  อย่ากลัวถูกติฉิน		  เกินสมัย หน่อยเลย	

	 ใครเยาะก็ช่างใคร			   อย่าเก้อ

	 เราไทยอักษรไทย			  เราแต่ง สิฮา

	 ใครติคือเส้อ			   ไม่รู้สีสา	

		  นานาประเทศล้วน		 นับถือ

	 คนที่รู้หนังสือ			   แต่งได้

	 ใครเกลียดอักษรคือ		  คนป่า

	 ใครเยาะกวีไซร้			   แน่แท้ คนดง

ความพยายามในการรื้อฟื้นการแต่งร้อยกรองในสมัยนี้ เป็นความ

พยายามที่จะต่อสู้แย่งชิงพื้นที่ในการสร้างสรรค์วรรณกรรม โดยเป็นการน�ำ

เอาลักษณะเด่นของวรรณกรรมไทยโบราณมาประยุกต์ใช้ เช่นฉันทลักษณ์

ที่คิดขึ้นใหม่ที่เน้นในเรื่องเสียงเอกโทมากกว่าวรรณยุกต์ ลักษณะดังกล่าว

สอดคล้องกับวรรณกรรมในช่วงต้นอยุธยาที่เน้นเสียงเอกโทหรือเสียงสูงต�่ำ 

เนือ่งมาจากในช่วงระยะเวลานัน้เสยีงวรรณยกุต์ยงัมใีช้ไม่ครบทกุเสยีง และ

อาจกล่าวได้ว่า วรรณกรรมอยุธยานี้เองที่เป็นต้นแบบและแม่แบบให้แก่

วรรณกรรมในยุคถัดมา ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า วรรณกรรมอยุธยาถือเป็น 

ยคุทองของวรรณกรรมไทย การย้อนกลบัไปเอาลกัษณะเด่นดังกล่าวมาปรบั

ใช้จงึเสมอืนการกลบัไปหารากเหง้าของวรรณกรรมไทยในยคุทีรุ่ง่เรอืงท่ีสดุ

นั่นเอง 

นอกจากนี้ ความเคร่งครัดในเรื่องแบบแผนฉันทลักษณ์ ก็เป็นสิ่งที่ถูก

ท�ำให้เป็นมาตฐานอย่างชัดเจน ทั้งๆ ที่ก่อนหน้านี้ กวีไทยในอดีตไม่ได้เอา

แบบแผนฉันทลักษณ์ในลักษณะท่ี "ตายตัว" เช่นนี้เป็นเกณฑ์ในการแต่ง 
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ค�ำประพันธ์ เพราะกวีไทยมีลักษณะเป็นนัก "ปฏิบัตินิยม" มากกว่าที่จะเป็น

นกัทฤษฎี เสียงใดทีเ่หน็ว่าเหมาะสมกับรปูแบบของงานก็น�ำมาใช้เพือ่ให้เกิด

ความไพเราะในการฟัง 

การก�ำหนดมาตรฐานดงักล่าวจึงเป็นไปในลักษณะของความพยายาม

ที่จะจัดความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจในแนวด่ิงเพื่อให้ชนชั้นน�ำสามารถควบคุม

ความงามเชิงสุนทรียะไปพร้อมๆ กับความถูกต้อง และเป็นการท�ำให้เกิด

การยอมรบัในการควบคุมดังกล่าว เนือ่งจากการผผลติองค์ความรูเ้หล่านีอ้ยู่

ในรูปแบบของ "ต�ำรา" นั่นเอง 

สิ่งท่ีเห็นได้ชัดเจนอย่างหนึ่งก็คือ เมื่อพื้นที่สาธารณะเติบโตพร้อมๆ 

กับธุรกิจการพิมพ์ รูปแบบการสร้างและเสพวรรณกรรมในสังคมไทยก็

เปลี่ยนไป ความเปลี่ยนแปลงนี้เองที่ท�ำให้ชนชั้นน�ำไทยตระหนักว่าอ�ำนาจ

ที่เคยมีอยู่ในมือก�ำลังค่อยๆ หายไป ดังนั้นเพื่อรักษาสถานะของการเป็น

ชนชั้นน�ำจึงจ�ำเป็นต้องลงมาเป็นผู้เล่นในพื้นที่สาธารณะและต้องต่อสู้เพื่อ

แย่งชิงพื้นที่เดิมของตนเองเอาไว้ 

วรรณคดีสโมสร: การต่อสู้ช่วงชิงพื้นที่ทางสังคม

ผ่านวรรณกรรมในสังคมไทย

ดังที่ได้กล่าวถึง "พื้นท่ีสาธารณะแบบใหม่" ไปแล้วพอสมควร สิ่งที ่

น่าสนใจน�ำมาพิจารณาอีกประการหนึ่งก็คือ พื้นที่สาธารณะแบบใหม่นี้เป็น

พื้นที่ของการต่อสู้แย่งชิงพื้นท่ีในการจ�ำกัดความหรือนิยามความหมายใน

ปริมณฑลทางสังคมและวัฒนธรรม หรือเรียกอีกอย่างว่า "การเมือง

วัฒนธรรม" (cultural politics) 

Barker (2004, 41 อ้างถงึในนทัธนยั, 2556, 12-13) ได้ให้ค�ำจ�ำกัดความ

การเมืองวัฒนธรรม (cultural politics) ไว้ตอนหนึ่งว่า การเมืองวัฒนธรรม

เกี่ยวข้องกับอ�ำนาจในการขนานนาม (to name) วัตถุหรือเหตุการณ์กอปร

กับการสร้างความชอบธรรมให้แก่การขนานนามนั้น ทั้งฉบับที่เป็นทางการ

และทั่วไปในสามัญส�ำนึกของโลกทางสังคมและวัฒนธรรม
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ส่วนเกษยีร เตชะพรีะ (2548, 17 อ้างถงึในนทัธนยั, 2556, 15) กล่าวถงึ

การเมืองวัฒนธรรมไว้โดยสังเขปว่า "การต่อสู้ทางการเมืองในปริมณฑล

วัฒนธรรมโดยปัจเจกบุคคลและกลุ่มสังคมเพื่อน�ำเสนอ ส่ือสาร ประชัน 

ขันแข่งและช่วงชิงยึดครองพื้นที่และคุณค่าแห่งนิยามความหมายต่างๆ " 

นัทธนัย ประสานนาม (2556, 15) ได้สรุปรวบยอดความคิดเรื่อง

การเมอืงวฒันธรรมว่า "การเมอืงวฒันธรรมคอื 'การเมอืงเรือ่งความแตกต่าง' 

ในบรรดาสิ่งที่เป็นเส้นแบ่งมนุษย์ออกเป็นคนกลุ่มต่างๆ เช่น ผู้หญิง ผู้ชาย 

ผิวเหลือง ผิวขาว"

ด้วยแนวคิดดังกล่าวนี้หากน�ำมาพิจารณาการก�ำเนิดของ "วรรณคดี

สโมสร" ก็จะเห็นได้ว่า "วรรณคดีสโมสร" เป็นองค์กรที่เกิดขึ้นมาในบริบท

ของการต่อสู้แย่งชิงอ�ำนาจในการนิยามความหมายในปริมณฑลทางสังคม

และวัฒนธรรม

ค�ำว่า "วรรณคดี" ถือก�ำเนิดในสังคมไทยหลังจากการตั้ง "วรรณคดี

สโมสร" ทัง้นีไ้ม่ได้หมายความว่า ก่อนหน้าทีจ่ะม ี"วรรณคดีสโมสร" นัน้สงัคม

ไทยไม่รู้จักหรือไม่มีความรู้ในเรื่อง "วรรณคดี" เอาเสียเลย เพียงแต่คนไทย

ไม่ได้เรยีกงานประพนัธ์หรอืการแต่งหนงัสอืด้วยค�ำศพัท์ "วรรณคดี" แต่เรยีก

ว่า "หนังสือ" 

“วรรณคดี" ในความหมายของ "วรรณคดีสโมสร" นั้นอาจกล่าวได้ว่า

เป็นลักษณะการประเมินค่าของงานประพันธ์ด้วยวิธีการ "นิยาม" แบบใหม่ 

เพราะการเตบิโตของพืน้ท่ีสาธารณะแบบใหม่และธรุกิจสือ่ส่ิงพมิพ์ได้ช่วงชงิ

นยิามของงานประพนัธ์ไปแล้ว ดังข้อความท่ีปรากฏในพระราชกฤษฎีกาตัง้

วรรณคดีสโมสร (ราชกิจจานุเบกษา, 2457, 311) ซึ่งได้กล่าวถึงบรรดา

หนังสือและการแต่งหนังสือท่ีมักจะแปลวรรณกรรม "ซึ่งเป็นเรื่องอย่างเลว

ในภาษานั้นๆ " และวิธีการเขียนหนังสือก็เปลี่ยนไปโดยมีการเรียบเรียง

ประโยคแบบภาษาต่างประเทศ และหลงเข้าใจไปว่า

...ภาษาแลวธิแีต่งหนงัสือเช่นว่า เปนการเปลีย่นแปลงอย่างดีท่ีเกดิขึน้

ในวชิาหนงัสอืสมยัใหม่ เมือ่การเปนอยูดั่งนี ้ทรงพระราชด�ำรห์ิเหน็ว่า สมควร
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จะจดัการอย่างใด อย่าง 1 อดุหนนุวชิาแต่งหนงัสอืภาษาไทยให้ดีขึน้และพ้น

จากความเข้าใจผิดทั้งผู้แต่งแลผู้อ่าน

การ "นิยาม" ว่าอะไรคือ "วรรณคดี" ของ "วรรณคดีสโมสร" นั้นแม้ไม่

ได้มีลักษณะที่ชัดเจนว่าอะไรคือ "วรรณคดี" และอะไรไม่ใช่ แต่เป็นการใช้

วิธีการอธิบาย วิพากษ์วิจารณ์นิยามที่ด�ำรงอยู่ในสังคมก่อนหน้านี้ อย่างไร

ก็ตาม ก่อนทีส่งัคมไทยจะเปลีย่นแปลงเข้ายคุสมยัใหม่ ก็ไม่ปรากฏหลกัฐาน

อย่างชัดเจนว่าชนชั้นสูงได้นิยาม "วรรณคดี" ว่าอย่างไร และแม้ในธุรกิจสื่อ

สิ่งพิมพ์ท่ีขยายตัวขึ้นก็ไม่ได้บอกอย่างชัดเจน แต่กระบวนการนิยามของ

งานวรรณกรรมในยุคสมัยใหม่แสดงออกผ่านการเติบโตของธุรกิจส่ิงพิมพ์

นั่นเอง 

ดังนัน้ จงึอาจกล่าวได้ว่า การนยิาม "วรรณคดี" ในสงัคมไทยแม้จะไม่ได้

เป็นลายลักษณ์แต่เป็นสิ่งท่ีเกิดขึ้นจากการเติบโตของธุรกิจส่ิงพิมพ์ เมื่อ

ชนชั้นน�ำเล็งเห็นว่าความเปลี่ยนแปลงในสังคมอาจกลายเป็นสิ่งที่ท�ำให้

อ�ำนาจที่เบ็ดเสร็จของตนเองค่อยๆ ลดน้อยถอยลง การสร้างมาตรฐานของ

สิ่งต่างๆ จึงกลายเป็นยุทธศาสตร์ในการต่อสู้แย่งชิงพื้นที่ทางสังคม 

เกณฑ์ของวรรณคดีสโมสรท่ีส�ำคัญในการเป็นมาตรฐานเพื่อยกย่อง

หนงัสอืท่ีแต่งดีนัน้มอียูด้่วยกัน 2 ข้อหลกัๆ ท่ีปรากฏในมาตรา 8 ในพระราช

กฤษฎีกาตั้งวรรณคดีสโมสร (ราชกิจจานุเบกษา, 2457, 312-313) ก็คือ 

“หนังสือใน 5 ประเภทซึ่งกล่าวมาในมาตรา 7 นั้น เรื่องใดสมาชิก

วรรณคดีสโมสรได้ตรวจพิจารณาเห็นพร้อมกัน ฤๅโดยมากด้วยกัน ว่ามี 

คุณวิเศษดังจะว่าต่อไปนี้บริบูรณ์ คือ 

1) เปนหนังสือดี กล่าวคือเปนเรื่องที่สมควรซึ่งสาธารณชนจะอ่านได้

โดยไม่เสียประโยชน์ คือ ไม่เปนเรื่องทุภาษิต ฤๅเปนเรื่องที่ชักจูงความคิด

ผู้อ่านไปในทางอันไม่เปนแก่นสาร ฤๅซึ่งจะชวนให้คิดวุ่นวายไปในทาง 

การเมอืง อนัจะเปนเครือ่งร�ำคาญแก่รฐับาลของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วั 

ดังนี้เปนต้น

2) เปนหนังสือที่แต่งดี ใช้วิธีเรียบเรียงอย่างใดๆ ก็ตามแต่ต้องให้เป็น 
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ภาษาไทยอันดี ถูกต้องตามเยี่ยงที่ใช้ในโบราณกาล ฤๅในปัตยุบันกาลก็ได้ 

ไม่ใช้ภาษาซึง่เลยีนภาษาต่างประเทศ ฤๅใช้วธิผีกูประโยคประธานตามแบบ

ภาษาต่างประเทศ (เช่นใช้ว่า "ไปจบัรถไฟ" แทน "ไปขึน้รถไฟ" ฤๅ "โดยสาร

รถไฟ" แล "มาสาย" แทน "มาช้า" ฤๅ "มาล่า" ดังนี้เปนตัวอย่าง)”

เห็นได้ว่า เกณฑ์ของวรรณคดีสโมสรนั้นเป็นการตอบโต้งานประพันธ์

ในขณะนั้นอย่างชัดเจน เพราะบรรดาหนังสือพิมพ์ในขณะนั้นก็เต็มไปด้วย

เรื่องการเมือง การวิพากษ์วิจารณ์สังคม และงานเขียนร้อยแก้วที่ได้รับ

อิทธิพลมาจากงานแปล 

ธนาพลและวริศา (2551, 55) พยายามแสดงให้เห็นว่าการสร้างเกณฑ์

มาตรฐานของหนังสือว่าแบบใดและประเภทใด คือหนังสือดี หรือเป็นแบบ

อย่างของหนังสือดีนั้นสะท้อนความกังวลของผู้ท่ีพยายามสร้างเกณฑ์นั้นๆ 

ด้วย หนังสือที่เกี่ยวข้องกับการเมืองนั้นพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้า

อยูห่วัหมายถงึพวกหนงัสอืพมิพ์ทีว่พิากษ์วจิารณ์สังคมการเมอืงในขณะนัน้ 

และในประเด็นความไม่เป็นแก่นสารของหนังสือ ก็อาจคาดเดาได้ว่าหมาย

ถงึพวกหนงัสอืจกัรๆ วงศ์ๆ และเรือ่งอ่านเล่นบางประเภท สิง่ทีเ่หน็ได้ชดัเจน

ทีส่ดุคอืความพยายามในการจดัจ�ำแนกประเภทและบรรทดัฐานของหนงัสือ

เพื่อจะก�ำหนดความเป็นวรรณคดีนั้นเน้นท่ีรูปแบบการประพันธ์และคุณค่า

ทางจริยธรรมในบางแบบมากกว่าหน้าที่ทางสังคมและวัฒนธรรมของงาน

วรรณกรรม

นอกจากเรือ่งสงัคมและการเมอืงแล้ว เหตผุลในเรือ่งการใช้ภาษาให้ถกู

ต้องยังถูกท�ำให้เป็นเครื่องมือในการรักษาเอกราชของชาติและความจงรัก

ภักดีต่อชาติไทยอีกด้วย ด้วยการนิยามความเป็นอื่น พระองค์ทรงท�ำให้

คนในชาติส�ำนึกว่า ผู้ที่ใช้ภาษาอื่นนั้นเป็น "พวกของเขา" ส่วนผู้ทีใช้ภาษา

ไทยเหมือนกันก็เป็นพวกเดียวกัน (สายชล, 2557, 195) ดังในการ

พระราชทานพระราชด�ำรัสแก่กองทัพภาคที่ 3 กรมทหารรักษาวัง ว.ป.ร. 

จังหวัดนครศรีธรรมราช วันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2460 (อ้างถึงใน สายชล, 

2557, 195) ความว่า 
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ถ้าไม่รกัษาชาตไิว้ให้บรบิรูณ์ ให้อยูเ่ป็นไทย เราท้ังหลายก็จะตกไปเป็น

เชลย เป็นข้าคนอื่นเขา...เขาคงใช้แต่อ�ำนาจกดขี่ข่มเหงเพราะว่าเราไม่ใช่

พวกของเขา เหตฉุะนัน้...อย่าให้ต้องถกูเป็นเชลยของภาษาอืน่ เราเป็นไทย 

มนีายแต่ผูเ้ดียวทีเ่ป็นภาษาไทย เหตเุพราะฉะนีก้ารท่ีตวัเราทัง้หลายเหน็แก่

ตวัเราเอง เหน็แก่คนไทย ก็ต้องรูส้กึมคีวามจงรกัภกัดีต่อผูป้กครอง รืน่ฤทยั 

(2541, 115) วิจารณ์เกณฑ์ดังกล่าวของวรรณคดีสโมสรได้อย่างน่าสนใจ 

เพราะหากพจิารณาเผนิๆ จะเหน็ว่าดูเหมอืนจะเปิดกว้าง แต่จรงิๆ แล้วเป็น

มาตรฐานท่ีค่อนข้างรัดกุมและซ่อนแนวคิดอนุรักษ์นิยมแฝงอยู่ แต่ผู้เขียน

กลับเห็นว่าเกณฑ์ดังกล่าวเป็นเกณฑ์ที่ปิดก้ันและตายตัวมากๆ กล่าวคือ 

ไม่ได้เปิดกว้างให้แก่หนงัสอืหรอืงานประพนัธ์ประเภทอืน่ๆ เลยเมือ่พจิารณา

จากปริมาณหนังสือท่ีพิมพ์ขึ้นมาในสมัยนั้น อีกท้ังเกณฑ์ดังกล่าวไม่เพียง

ซ่อนแนวคิดอนุรักษ์นิยมแต่เป็นการเปิดเผยให้เห็นอย่างชัดเจนถึงความ

อนุรักษ์นิยมอย่างสุดขั้วของวรรณคดีสโมสร 

“วรรณคดี" : ในฐานะรสนิยมของชนชั้นสูง

ในการพจิารณาหนงัสอืเรือ่งต่างๆ เพือ่ยกย่องนัน้ คณะกรรมการก็ล้วน

แล้วแต่เป็นชนชัน้สงูท้ังสิน้ ในข้อบงัคบัวรรณคดีสโมสร (ราชกิจจานเุบกษา, 

2460) มีการประชุมปี 1 ครั้งในเดือนมีนาคม ผู้ที่จะขอให้กรรมการพิจารณา 

ต้องแจ้งหนังสือที่จะให้พิจารณามาภายในเดือนมกราคมให้เลขานุการ

รวบรวมรายชือ่หนงัสือท่ีจะพจิารณาให้คณะกรรมการทราบ นายกเป็นผูก้�ำหนด

วันประชุม ในเบื้องต้นกรรมการจะตรวจเลือกก่อนว่า ในคราวประชุมปีนั้น

จะพิจารณาหนังสือเรื่องใดบ้าง และคัดเฉพาะที่จะพิจารณา หนังสือที่ยังไม่

พจิารณาคดัออกเอาไว้พจิารณาคราวถดัไป ในการตดัสนินัน้คณะกรรมการ

ใช้วิธีการ "จับฉลาก" และหนังสือที่ได้ต้องมีคะแนนมากกว่า จะเท่ากันหรือ

น้อยกว่าไม่ได้ ท้ังนี้การตัดสินเป็นการลง "คะแนนลับ" และไม่จ�ำเป็นต้อง

ชี้แจงเหตุผลด้วย

เหน็ได้ว่าการเป็นหนงัสอืทีส่มควรได้รบัการยกย่องนัน้ ล้วนแล้วแต่เป็น 
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"รสนิยม" ของชนชั้นสูง กล่าวคือเป็นเรื่องของชนชั้นสูงทั้งส้ิน ตั้งแต่

กระบวนการพิจารณา สรรหา และคัดเลือก อีกทั้งเป็นการลงคะแนนลับและ

ไม่ต้องชี้แจงเหตุผล ซึ่งเป็นสิ่งที่สวนทางกับวัฒนธรรมของการวิจารณ์ท่ี 

แพร่หลายอย่างมากในพื้นที่สาธารณะขนาดนั้น 

แม้ไม่มีหลักฐานเพียงพอว่าสาธารณะชนนั้นมีปฏิกิริยาใดต่อการ

ยกย่องหนงัสอืของ "วรรณคดีสโมสร" แต่สิง่ทีช่ดัเจนมากก็คือการท�ำให้เรือ่ง

ของ "วรรณคดี" นั้นเป็นเรื่องของชนชั้นสูง พิจารณาตัดสินกันโดยชนชั้นสูง

ซึง่เป็นพืน้ทีท่ี่ขจดัพืน้ท่ีสาธารณะแบบใหม่ออกไป อาจกล่าวได้ว่าเป็นความ

พยายามที่จะท�ำให้ "วรรณคดี" เป็นสิ่งที่บริสุทธ์ิและปราศจากรสนิยม 

สาธารณ์นั่นเอง 

สิง่ทีน่่าสนใจก็คือ ในบรรดาหนงัสอืที ่"วรรณคดี" สโมสรน�ำมาพจิารณา

ยกย่องนั้น ล้วนแล้วแต่เป็นหนังสือท่ีจัดพิมพ์และช�ำระโดยหอพระสมุด 

วชิรญาณ เนื่องจากถือว่าเป็นต้นฉบับที่ "ถูกต้อง" ที่สุด (Thanapol, 2003) 

เนือ่งจากในช่วงทีก่ารพมิพ์หนงัสือแพร่หลายในสงัคมไทย วรรณกรรมเรือ่ง

หนึ่งๆ อาจตีพิมพ์ซ�้ำกันได้หลากหลายชิ้น แต่ละชิ้นก็อาจจะมีข้อบกพร่อง

ในการจัดพิมพ์หรือมีการตัดเสริมเติมแต่งใดๆ ไปบ้าง แต่หนังสือที่จัดพิมพ์

โดยหอพระสมดุวชริญาณนัน้เป็นหนงัสอืท่ีผ่านการช�ำระโดยผูรู้แ้ละนกัปราชญ์

ในเรื่องวัฒนธรรม ภาษา และประวัติศาสตร์ ซึ่งก็คือ สมเด็จฯ กรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพ นั่นเอง

ทั้งนี้เนื่องจากชนชั้นสูงเห็นว่าหนังสือหรือวรรณกรรมราชส�ำนักท่ีถูก 

ตีพิมพ์โดยท้องตลาดหรือโรงพิมพ์มิชชันนารีชาวตะวันตกนั้นมีความ 

"วปิลาสคลาดเคลือ่น" ในแง่นีห้นงัสอืเหล่านีจ้งึควรได้รบัการช�ำระและตพีมิพ์

ใหม่ (ธนาพลและวริศา, 2551) ในการช�ำระหนังสือต่างๆ ของสมเด็จฯ  

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ นั้น เป็นการตัด ต่อ แต่งเพิ่ม รวมไปถึงการ

เสริมข้อความต่างๆ ที่เห็นว่ายังไม่สมบูรณ์อีกด้วย 

เราอาจกล่าวได้อย่างชดัเจนว่า การน�ำหนงัสอืทีถ่กูช�ำระจาก ของสมเด็จฯ 

กรมพระยาด�ำรงราชานภุาพมายกย่องนัน้ นอกจากจะเป็นการรบัรองสถานะ
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ของความถูกต้องจากหนังสือเหล่านั้นแล้วยังเป็นการยืนยันอีกว่าสิ่งที่ผลิต

ออกมาจากชนชั้นสูงนั้นเป็นสิ่งท่ีถูกต้อง ดีงาม และเป็นมาตรฐานที่ดีควร

ยึดถือเป็นแบบอย่างอีกด้วย 

วรรณคดี วรรณกรรม และการท�ำให้เป็นอื่น

การก�ำหนดว่าหนังสือเล่มใดสมควรได้รับการยกย่องของวรรณคดี

สโมสรนั้นนั้นในแง่หนึ่งก้คือการพยายามจะบอกว่าอะไรคือ "วรรณคดี" 

นั่นเอง ดังปรากฏในมาตรา 7 ของพระราชกฤษฎีกาตั้งวรรณคดีสโมสร  

(ราชกิจจานุเบกษา, 2457, 312) ว่า

“หนังสือเรื่องใด จะเปนหนังสือซึ่งโบราณบัณฑิตแต่งไว้ก็ดี หนังสือ

ปัจจุบันบัณฑิตแต่งขึ้นใหม่ก็ดี ในประเภทเหล่านี้ ได้แก่

	 1) กะวีนิพนธ์ คือ เปนโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน

	 2) ละครไทย คือ แต่งเปนกลอน 8 มีก�ำหนดน่าพาทย์ ฯลฯ 

	 3) นิทาน คือ เรื่องราวกันผูกขึ้นแลแต่งเปนร้อยแก้ว

	 4) ลครพูด

	 5) อธิบาย (คือ เอ๊สเซย์" ฤๅ "แปมแฟลต") แสดงด้วยศิลปวิทยา

ฤๅกิจการอย่างใดอย่าง 1 (แต่ไม่ใช่ต�ำราฤๅแบบเรียน ฤๅความเรียงเรื่อง

โบราณคดี มีพงษาวดารเปนต้น) ให้นับว่าเปนหนังสือซึ่งควรพิจารณาใน

วรรณคดีสโมสร ตามพระราชกฤษฎีกานี้"

น่าสนใจว่าแม้จะมีความพยายามในการรวบรวมเอาประเภทของงาน

เขียนที่ได้รับอิทธิพลจากตะวันตกเข้ามารวมอยู่ในการพิจารณาด้วย เช่น 

ละครพูดและอธิบาย แต่งานท้ังสองประเภทนั้นกล่าวให้ถึงที่สุด ในรัชสมัย

ของพระองค์เองก็ไม่ใคร่จะมีผู้ใดนิยมแต่งมากนัก มีเพียงพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยูห่วัทีท่รงพระราชนพินธ์ผลงานเหล่านีอ้อกมามากมาย

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง "บทละครพูด" 

รื่นฤทัย (2541, 117) ตั้งข้อสังเกตว่าในจ�ำนวนหนังสือ 10 เล่มที่ได้รับ

การยกย่องจากวรรณคดีสโมสรนั้น มีหนังสือที่เป็นวรรณคดีร่วมสมัย  
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(ในขณะนั้น) 3 เล่มและเป็นผลงานพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ในสามเล่มนี้ "หัวใจนักรบ" เป็นเรื่องเดียวที่แต่ง

เป็นร้อยแก้วและเป็นบทละครพดูซึง่ถอืว่าเป็นรปูแบบและค�ำประพนัธ์ทีเ่ป็น

ของใหม่ในขณะนั้น

วรรณคดีและวรรณกรรมมีความแตกต่างกันอย่างไร? ปัญหาดังกล่าว

ดูเหมือนว่าจะเป็นสิ่งท่ียุติไปแล้วและมีค�ำตอบส�ำเร็จรูปว่า "วรรณคดี" คือ

วรรณกรรมท่ีได้รบัการยกย่องจาก "วรรณคดีสโมสร" ซึง่เป็นองค์กรท่ีก่อตัง้

ขึ้นเพื่อให้รางวัลแก่หนังสือที่ "ชนชั้นน�ำ" เห็นว่า "แต่งดี"

เหตุผลประการหนึ่งของการเป็นวรรณคดีก็คือ "ต้องไม่เป็นเรื่อง

การเมือง" แต่กล่าวให้ถึงท่ีสุดการท�ำให้งานประพันธ์ท่ีดีต้องไม่ยุ่งเก่ียวกับ

การเมืองนั้นเป็นการเมืองอย่างชัดเจนโดยตัวมันเอง เพราะความพยายาม

ทีจ่ะขจดัพืน้ท่ีทางการเมอืงออกจากงานประพนัธ์ไปนัน้ย่อมเป็นจดุมุง่หมาย

อย่างหนึ่งของการเมืองที่จะท�ำให้ผู้อ่านไม่ต้องคิดถึงเรื่องการเมืองดังที่

ประโยคสุดท้ายของข้อความที่ยกมาว่า "อันจะเป็นเรื่องร�ำคาญแก่รัฐบาล

ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว" ด้วยเหตุนี้ "วรรณคดี" จึงเป็นเรื่องท่ี

เกี่ยวข้องกับการเมืองอย่างชัดเจน 

วรรณคดีกับวรรณกรรมเป็นอย่างเดียวกันหรอืไม่? อย่างไร ความเข้าใจ

เกี่ยวกับวรรณคดีและวรรณกรรมนั้นส�ำหรับวงการวรรณกรรมศึกษาของ

ไทยเป็นสิง่ทีม่ปัีญหามายาวนาน เพราะต่างคนไปยดึอยูก่บัความเข้าใจท่ีว่า 

"วรรณคดี" นั้นคือวรรณกรรมที่ได้รับการยกย่องจาก "วรรณคดีสโมสร" ซึ่ง

ท�ำให้การศึกษาวรรณกรรมมีความคับแคบและมีความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน 

อันเนื่องมากจากไม่มีการท�ำความเข้าใจ "วรรณคดีสโมสร" อย่างเป็นระบบ

ที่ชัดเจน 

ในงานวิจัยของ ดวงมน จิตร์จ�ำนงค์และคณะ (2555, 33-34) กล่าวถึง

ความเห็นของผู้ตอบแบบสอบถามเก่ียวกับวรรณคดี/วรรณกรรมท่ีกล่าวว่า 

"วรรณคดีต้องผ่านการยกย่องให้เป็นวรรณคดี" ส่วน “วรรณกรรมคือหนงัสอื

ที่ได ้รับอิทธิพลตะวันตก” ในด้านเนื้อหาและศิลปะภาษานั้นผู ้ตอบ
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แบบสอบถามในงานวจิยักล่าวว่ามคีวามแตกต่างกันโดยปักใจไว้ก่อน กล่าว

โดยสรุปก็คือ "วรรณคดี" จะเป็น "วรรณคดี" ได้ก็ต่อเมื่อได้รับการยกย่อง

จาก "วรรณคดีสโมสร" เท่านั้น 

ต่อข้อคิดเห็นเหล่านี้ ดวงมน จิตร์จ�ำนงค์ ได้อภิปรายไว้อย่างน่าสนใจ

โดยในเรือ่งวรรณคดีทีต้่องได้รบัการยกย่องก่อนจงึเป็นวรรณคดีนัน้ดวงมน 

เห็นว่าเป็นความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน เพราะกิจกรรมของวรรณคดีสโมสร

ไม่ใช่การยกย่องวรรณคดีเป็นวรรณกรรม ค�ำว่าวรรณกรรมนั้นปรากฏใช้

ภายหลงัจากนัน้มาก ราว พ.ศ. 2495 ซึง่กินความหมายถงึงานเขยีนทกุประเภท 

(บุญเหลือ เทพยสุวรรณ, ม.ล., 2539, 128 อ้างถึงใน ดวงมน จิตร์จ�ำนงค์ 

และคณะ, 2555, 34) และในความหมายแคบก็หมายถึงงานศิลปะท่ีสร้าง

ด้วยภาษาเช่นเดียวกับวรรณคดี ส่วนในเรื่องวรรณกรรมคือหนังสือที่่ได้รับ

อิทธิพลตะวันตก 

ดวงมน อธิบายว่าหากเช่นนั้น "หัวใจนักรบ" ซึ่งได้รับการยกย่องจาก

วรรณคดีสโมสรให้เป็นยอดของค�ำประพันธ์ประเภทบทละครพูดนั้นก็ย่อม

ไม่ใช่วรรณคดี เพราะแต่งด้วยร้อยแก้วและเป็นอิทธิพลจากตะวันตกอย่าง

แท้จริง ในเรื่องของเนื้อหาและศิลปะภาษานั้น ดวงมน อธิบายว่า รส หรือ

ปฏิกิริยาจากผู้อ่านนั้นเป็นสิ่งที่พบได้ในทุกยุคสมัยโดยไม่จ�ำเป็นต้องอาศัย

อิทธิพลตะวันตก การกล่าวว่าวรรณคดีมี "รส" มากกว่าวรรณกรรมและ

วรรณกรรมเป็นสิ่งท่ีเน้นแก่นสารของมนุษย์มากกว่าวรรณคดีนั้นแสดงให้

เหน็ว่าวรรณคดีสมยัก่อนเป็นเรือ่งกลวงเปล่าไม่มคีณุค่าหรอืประโยชน์อนัใดเลย 

ในความเข้าใจที่ว่า "วรรณคดี" นั้นต่างจาก "วรรณกรรม" จึงเป็นเรื่อง

ที่น่าพิจารณาถึงความเป็น "การเมืองเรื่องชนชั้น" เพราะใน 2 ค�ำนี้ในความ

รับรู้และเข้าใจโดยท่ัวไปมีความแตกต่างกัน และความแตกต่างกันนั้นก็ 

น�ำมาซึ่งวิธีการศึกษาท่ีแตกต่างกันท้ังๆ ท่ีท้ังวรรณคดีและวรรณกรรมต่าง

ก็มีประโยชน์ใช้สอยที่เหมือนกัน คือเป็นเรื่องของศิลปะทางภาษานั่นเอง 

ความแตกต่างท่ีเกิดขึ้นระหว่าง 2 ค�ำนี้กล่าวอย่างตรงไปตรงมาก็คือ 

"วรรณคดี" นัน้ในความเข้าใจคอืสิง่ทีก่�ำหนดโดยชนชัน้สูง ซึง่เป็นเรือ่งดีงาม
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และควรยกย่องว่าดีแล้วโดยปราศจากการโต้เถยีงใดๆ มกีารประเมนิคณุค่า

ในเรื่องศิลปะในการใช้ภาษาและถ้อยค�ำ ถูกต้องตามฉันทลักษณ์ของงาน

ประพันธ์ของไทย ไม่เป็นเรื่องการเมือง ให้ความเพลิดเพลิน ส่วน 

"วรรณกรรม" นัน้หมายถงึ งานเขยีนทัว่ไปทกุประเภท กล่าวคอืมคีวามหมาย

ทีค่รอบคลมุกว่า "วรรณคดี" ในความหมายนี ้"วรรณกรรม" จงึเป็นงานเขยีน

ที่ปราศจากคุณค่าทางศิลปะและคุณค่าต่างๆ ที่ "ชนชั้นสูง" ได้ก�ำหนดขึ้น

กล่าวให้ถึงที่สุด "วรรณคดี" ของ "วรรณคดีสโมสร" นั้นหาได้หมายถึง

วรรณกรรมในความหมายทัว่ไปคืองานเขยีนทุกประเภทหรอืเป็นงานศลิปะ

อย่างหนึ่ง แต่แคบลงมากว่านั้นมากก็คือ "วรรณกรรมราชส�ำนัก" และเป็น

ราชส�ำนักภาคกลางเท่านั้นนั่นเอง 

การก�ำหนดมาตรฐาน "วรรณคดี" ของ "วรรณคดีสโมสร" ท�ำให้งาน

เขียนที่ไม่ถูกนับอยู่ในเกณฑ์นั้นเป็นงานเขียนอีกประเภทหนึ่งซึ่งก็คือการ

ท�ำให้ "กลายเป็นอื่น" เช่น "วรรณกรรมท้องถิ่น" 

"วรรณกรรมท้องถิ่น" หากอาศัยบริบทของการศึกษาแบบเก่า (คือการ

ประเมินค่าว่าอะไรคือวรรณคดีและอะไรคือวรรณกรรม) ก็ย่อมท�ำให้เข้าใจ

ไปได้ว่า "วรรณกรรมท้องถิน่" นัน้แตกต่างจาก "วรรณคดี" ซึง่หากพจิารณา

งานประพันธ์ที่ได้รับการยกย่องจากวรรณคดีสโมสรให้เป็น "วรรณคดี" นั้น

ก็ล้วนแล้วแต่เป็นงานประพันธ์ที่ผลิตขึ้นใน "ราชส�ำนักภาคกลาง" ดังนั้น 

"ราชส�ำนักภาคกลาง" จึงเป็นแหล่งท่ีรวมศูนย์ของทุกส่ิงอย่างไม่ว่าจะ

เป็นการเมือง วัฒนธรรม ในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ 

เมือ่มกีารรวมศูนย์กลางของทุกอย่างก็ย่อมมกีารประเมนิคณุค่าโดยยดึ

เอาศนูย์กลางเป็นเกณฑ์ในการประเมนิ ในแง่นี ้"วรรณกรรมท้องถิน่" จงึถกู

ประเมนิคุณค่าว่ามตี�ำ่กว่าหรอืน้อยกว่า "วรรณคดี" ซึง่เป็นสมบตัขิองราชส�ำนกั 

ดังนั้น "วรรณกรรมท้องถิ่น" จึงเป็นได้แค่ส่วนเติมเต็มท่ีท�ำให้วรรณคดีมี

ความสมบรูณ์ในฐานะท่ีเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรมไทยทัง้หมด "วรรณกรรม" 

ท้องถิ่นจึงมิได้อาจเป็นส่ิงท่ีท�ำให้ "ท้องถิ่น" มีความโดดเด่นขึ้นมาในฐานะ 

ที่เป็น "วัฒนธรรม" ในตัวเองที่มีความสมบูรณ์พร้อม เพราะอย่างไรเสียการ
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ศกึษาวรรณกรรมท้องถิน่กเ็ป็นส่ิงท่ีต้องศึกษาควบคู่หรอืเป็นส่ิงทีอ่ยูต่รงกันข้าม

กับ "วรรณคดี" ของราชส�ำนักอยู่นั่นเอง

บทส่งท้าย

ในวงการวิชาการทางด้านวรรณกรรมไทยมักจะละเลยการวิพากษ์

วิจารณ์องค์กรอย่าง "วรรณคดีสโมสร" ในฐานะท่ีเป็นองค์กรท่ีผลิตความรู้

เรื่อง "วรรณคดีไทย" และความรู้ดังกล่าวก็เป็นส่ิงท่ีครอบง�ำองค์ความรู้ใน

เรื่องวรรณคดีไทยมาจนถึงปัจจุบัน อย่างน้อยที่สุดความเข้าใจท่ีว่า 

"วรรณคดี" คือ "วรรณกรรม" ท่ีได้รับการยกย่องจากวรรณคดีสโมสรก็ยัง

เป็นความเข้าใจที่ยังด�ำรงอยู่ในสังคมไทยอย่างเหนียวแน่น 

ในระดับมหาวิทยาลัยวิชา "วรรณคดีเอกของไทย" โดยมากก็เป็นการ

น�ำเอาวรรณกรรมท่ีได้รับการยกย่องจากวรรณคดีสโมสรมาศึกษากันอย่าง

เป็นล�่ำเป็นสัน หรือแม้กระท่ังในแบบเรียนของนักเรียนระดับมัธยม 

"วรรณคดี" เหล่านี้ก็เป็นเรื่องหลักๆ ที่ใช้ในการเรียนการสอน 

โดยมากในวงการวิชาการวรรณกรรมมักจะศึกษา "วรรณคดี" และ 

"วรรณคดีสโมสร" ในทางยกย่องเชิดชูคุณค่าทั้งทางด้านประวัติศาสตร์และ

สนุทรยีศาสตร์ ซึง่เป็นการท�ำให้องค์ความรูแ้ละรสนยิมของชนชัน้น�ำให้กลาย

เป็นมาตรฐานเป็นสิ่งที่ทรงคุณค่าและแตะต้องไม่ได้ การศึกษาในลักษณะนี้

เป็นสิ่งท่ีย้อนแย้งกับการศึกษาในโลกสมัยใหม่ท่ีเป็นการตั้งค�ำถามกับ 

องค์ความรู้ชุดต่างๆ ที่ด�ำรงอยู่ในสังคมปัจจุบัน

แม้ "วรรณคดีสโมสร" จะมีอายุครบ 100 ปีในปี 2557 แต่การศึกษา

วรรณกรรมไทยก็ไม่ได้ไปไกลกว่าการยกย่องเชดิชคุูณค่าทางสุนทรยีะแบบ

เดิมๆ บทความนี้จึงอยากส่งท้ายด้วยการถามหาถึงวิธีการอ่านวรรณกรรม

ไทยในแบบอื่นๆ ว่าจะสามารถไปได้มากน้อยหรือไม่และมากเพียงใดเรา

สามารถตัง้ค�ำถามได้หรอืไม่ว่าคุณค่าของวรรณกรรมท่ีมอีายเุป็นร้อยๆ ปีนัน้

สามารถให้อะไรแก่เราในทางสังคมบ้าง หรือวรรณกรรมเหล่านั้นท�ำให้เรา

เข้าใจอุดมการณ์, อุดมคติท่ีซ่อนอยู่ในวรรณกรรมเหล่านั้นและยังเป็นส่ิงท่ี

ตกค้างมาจนถึงปัจจุบันได้อย่างไร
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